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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

99ELET és IRODALOM66

1884. év második félévi folyamára.
Az „ELM es * »ársadalmi közlönyére

sorára, hiv,at!“zh?tunk » kiváló Írók fényes
A lefolyt félévi folyamban a követW Sy bPU?ka*lrodillmi színvonalra emeltük. 

"" "?pi Sámuel, Imre Sándor, Befilliv Zsolt Szász «1 .olv??óink: Jókai

M Síf tV Knn’ tort-Äu* SJanes* Benedek. ’ ,'<u"s> ,U vl,zl<-í <»)'ula, Farnos- Dezső, De fierando Atilla,
TPo-óer» «»»'ink eléflzetésl «Hja marad a réffl:
±Lg*esz evre . . a m ii i -^ lrt- II Fel evre .... a fr»+Évnegyedre 1 frt 50 Icr. ’ ' T"

előfizetésig ^Tárt ,0. sz.) küldendők; helybe,

J V/ÜIVl;UCÖC HJgclU ei. V
ToVább^tudalJuT^íSo^yn,lfeíő«etőinj“lIltVe!>ílrkÍ“el£,£mfl<inIi-

mát 3 frt 50 kr^tu^menddheUk lap,Ulk elsö «»évi folya-
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KÖNYV- és KŐNYOMDA.

STE
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. ref. főtanoda általa már 35 

egmodernebb betűkkel berendezett 35 070,1 áí kezelt élS íegujabban a kor igényeinek megfelelőig

• •

A kcnyomdaban ssakképsstt metsző és nyomó van alkalmazva.
A ní0milai gé,Mk elcgond6sé«e- . munkaerő teljes szama leheti,é

teszi, hogy minden

KÖNYV- és KŐNYOMDA! MUNKÁT
Jtatarozott .„őre, tisztin, tz.isse, s o.esi irhán képes ehHltitani. h„gy hirmely hazai verse

munkához szükséges papirt csak rendes gyári árban számítja.

magán [ITltT ^•ie,.értee,t*k-k6Z- *
lak, díszes kiállítású «Hplomíík és t-iim'iíl.....I t ev*ieh’ "‘rs <‘«>í ékek, svítm-
leatéaek, néV|eKyek ™..Lk T/ “***"' ******és vl*alml je-
bov, r«*Sol.Zé^ vÄlk 1?r,'eí,,SCk;i je.zetek
»»ék, vAsjírc/.f'duiiik. h"rdetmé»Vek M, T Ü,a.Vöyletek’

tninden e szakmába vágó fekete vagy sziimvom’itn 'm‘ 1 “‘igjMgu lairasasizak, szóval 
elfogadja. " " munkák csinos kiállítását jutányos áron

a nyomda helységébe (brt“arkTu^n^‘^ IntéSőíT^0^6 <bel-k8zéPutcza 1 sz.) vagy

Vitléki megrendeléseket gyorsan és pontosan

karékpénzX és é* a ,k6zs6gi «'»íróságok, valamint ta-

nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árs/áiiiitás ira kíl”' ' "'I",’ /'Y llvata!l szükségletekre megkíván tató

—....■ - —-*■

versenyezhet



Az e rovat alatt közlött ÚJ KÖNYVEK és ZENEMÜVEK.
Kolozsvárt Stein Jánosnál

kaphatók, a hol vidéki szives megrendelések gyors és pontos teljesítéséről
a legjobban van gondoskodva.

erflöiíi uziu-icjlitl
könyv-, mii- és geaemükereskedése

KOLOZSVÁRT.

Í J ZEXEmíVVEK. _

LegujsJd\d népdalok:-

Flpöáns csárdások. (Csárdás noble). Tartalom:
® 1, A mi házunk felett csak egy csillag van . • •

2. Gsicsóné galambom.
3. Kihasadt a hajnal az égen.
4. Csősz vagyok ón a csomodi határon . . •
5. Likaci, likaci.
6. Sarkantyú csárdás.

Zongorára alkalmazta Ábrányi Kornél. III-ik tüzet. t.
Elektriklfs csárdás. Technikus csárdás. Zongorára szerző Piscliinger Gyula,

technikus.
Fájó szívből. 3 eredeti magyar dal:

1. Borús az ég . . • .....
2. Haldoklik a sárga ősznek aranyszínű viraga . . .
3. Elhervadt a falu legszebb leánya . . •

Szövegét irta Pálmai Ilka, énekhangra és zongorára szerzé Kereszty

Szivhunámok. 10 eredeti dal, zongorára szerzé Szentirmay Elemér. 1 frt 80 kr.
Tartalom : 1. Nyugtasd rajtam szép szemeid . . .

2. Egyszer volt egy legenyke . . .
3. Jázmin bokor . . .
4. A kisasszony azt gondolta . . .
5. Fehér galamb . . .
6. Mikor én a dalos madárl hallgatom . . .
7. Nagy buja vau a kis lánynak . . .
8. Tarka-barka bőrű kis czicza . . .
9. Hívom ki, csalom ki . . .

10. Falu hosszat . . . (Betyárdal).
Alice. Tipegő „Kip van Winkle“ cziraü operettből. Zongorára irta Herczen- 

berger István. r"nerger isivan. . , . ...
A csókon szerzett vőlegény. Szigeti József népszínművének összes eredeti

- - . v, 3 * / _____ z.... Qzxrlír T.aínc 1 Ifi bU KI\SUIVUII ö*öl MII w VI vy WM j • —O™ - ’ 1 T •
dalai. Énekhangra és zongorára szerzé Serly Lajos.

Tartalom: 1. Debrecenben jártam én . . .
2. Itt vagyunk mi fiatal lányok .
3. Túl a nagy Krivánon . . .
4. Árva vagyok . . •
5. Pálmay Ilka tót nótája, 
ti. A hárfás leány (Románcz).
7. Pálmay Ilka zsidó nótája.

14 eredeti népdal Tompa Mihály költeményeire.
Tartalom: 1. Messze földre bujdosott a galambom . . .

2. Tó közepén bokor sás . . ■
3. Túr mezején búra nevelt az any am . . .
4. Kiforrt már a mézes máli . . .
5. Messze jártam heted hét országon . . .
6. Vize sincs szárazon ...
7. Kis kertemben kiszáradt az eperfa . . .
8. Kicsi madár a pacsirta . . .
9. Hozd át révész a dereglyét. . .

10. Muzsikálnak hegedülnek .. .
11. Bánfalusi toronygombja . . .
12. Te vagy az én boldogságom . . .
13. Elviritott a rozs meg is érti. . . -
14. Piroslik a bokor gyenge hajtása. . • , . rq t... ( |.auill JlRV /Bluu

’SSJírMÍ.S* összes eredeti dÁi, ÁzerzéjKolozsvári nóták. Hft ££? magi»,L sTertó Lányi Emi. 
A tűt leány. Almási Tihamér nepszim ^ ^ 5q kr. Tartalom: 1. Jaj de szegény lettem . . .
Tori BÄ K. népszíumlieének kedvelt delei. Énekhengr, mgore- 

kisóróttel alkalmazta Bánfi Sándor. k),
Széchenyi Induló. Zongorára szerzé Ifj. fahrbaeh lulóp. f .'
Nyulacska csárdás. Zongorára szerzé Serly Lajos. •
Ha Ő nevet . Keringő. Énekhangra es zongorára szerzé Bánfi bándoi. 1 irt.
WágvS emlék. Ennek . kié lénvnek ...» más kedvel, *M*M 

Zongorára alkalmazta Nagy Zoltán. nGU kI:
TÍZ legújabb magyar népdal. Zongorára énekhanggal összegyűjt Csigert

Tiszavídéki hangok. Énekhangra zongorakisérettel szerkesztő Huber 8. 1 frt.
Tartalom: 1. A mi házunk felett csak egy csillag van . . .

2. Gsicsóné galambom . . •
3. Kalapom, kalapom csurgóra . • •
4. Nefelejts az én nevem . • •
5. Csomodi csősz . - •
ti. Erre gyere galambom ...

Gyene Gusztáv legújabb dalai. Hót eredet! magyar népdal zeng. 1 Ili 20 kr.
Tartalom: 1. A gomöri nagy erdőben . • ■

2. Kivirit a rózsa,bokor

1 frt 20 kr.

3. Kesely az ón paripámnak a lába .
4. Nem kérdem ón. ...
5. Kalapomon elhervadt a gyöngyvirág
6. Hogyha minden sóhajtásom . •
7. Szerettelek de titkoltam • •

Hanka Csárdás. Elegáns salon-csárdás, szerzé Serly Lajos

2. Terebóly bükkfa .
3. Kakuk madár . . .
4. Temessetek, temessetek . . . 
f). Erselindi csárda . . . 
ti. Csángódal ...
7. Elöntötte már a Szamos partját . . .

Noblesse oblige. Keringő. Zongorára szerzé Geiger A. Mór.
Ha atta keringő. Szerzé Ibranyi Jenő.
Gasparone. Millöckertől. J. II. Potpourri a
Gasparone. Marsch Millöckertől.
Carlotta-Walzer, Gasparone operettből.
Preciosa. Polka-Mazurka. Zongorára szerző Fahrbaeh 1 h. Juu. 
Garconleben. Polka. Zongorára Fahrbachtól.
Viererzug. Gyorspolka. Zongorára Fahrbachtól.
Bauernball. Polka-Mazurka. Fahrbachtól. T 1 frt
An die Herzenswelt. Keringő. Zongorára szerző Fahrbaeh Ph. Jun. ' 
Maiglöckchen. Polka Fahrbachtól. 4jéi
Tempeföi. Eredeti magyar vigdalmü. Szövegét irta líákosy Jenő> J

szerzé Erkel Elek. . \ trtv , fr!
, Enfin . . - seuls! Végre egyedül! Valsa pour Plano, par Louis Aradi. 1 n 
Laura Walzer, nach Motiven der komischen operette: „Der Bettelstuaem 

von C. Millöcker für Piano. __ _ _ n v Léo

1 frt. 
1 frt. 

frt 50 kr. 
30 kr. 

1 frt. 
75 kr. 
75 kr. 
75 kr. 
75 kr.

I VV11 v. Ui-Iiivvivvi L ^

'Intermezzo. Pas de fleurs. Grande Valse aus dom Ballet 
1 LÁ! Delibes. Pour PianoHanka Csárdás. Elegáns salon-csárdás, szerze oeny mju». - , j ueimes. rom j mnu

A Fíittv Nvirő Sándor népszínművének összes eredeti dalai, szerzé k 01') Gemüthswelle. Polka-Mazur v. E. btiauss.
A rutty. Ny 0 1 frt 50 kr. | Q|e Kärntnerin. Polka franejaise für Pianoforte von Anton Faulwetter. 60 U
Túri Borosa Gerő Károly eredeti népszínművének közkedveltségü dalai Titania Walzer, nach Motiven der komischen Operette: „Die Afrikáig 

Énekhangra zongorakisérettel alkalmazta Herczenberger I. 1 frt 50 kr. | v. Franz v. Suppe 75 kl
Ä Ä« U„nnn7 TWzik Áruid nÓDSzinművének összes kedvelt eredeti dalai. |Spree-Lieder. Walzer fur I íanoforte v. Daase.
A ven kllpecz. Beru I 1 } fri 50 kr. Meine Königin. (My Queen). Walzer von Charles Gootc Jun.

Zongorára szerző Sei ly Lajos. _ _ t a__j ki.i—i n„,__ nmi;™, KnK
Tartalom ; L Dal a mézeskalács-i

„Naila“ v 
1 frt 2Ó kr. 

72 kr.

i-Kzivrői.
2. Tekintsen, kacsintson.
3. Hej! ha nekem azt sohasem.
4. Kettős.
5. Gsicsóné.
6. Édes anyám, baja van a szivemnek.
7. Barna legény.
8. űri tempó, paraszt tempó.
9. Csak ne kém: várni papra.

10. Szépen zöldéi az eperfa levele.
11, Szépen sz«J az erdőn a fülemüle.

frt. 
75 kr 
90 kr.

Hill), tvciiz.01 VU11 Viiauva VHUUI.V y.™.
Bei Nacht und Nebel Galopp Compouirt von Philipp Fahrbaeh Jun.

Pianoforte. . ju
Jubelfanfarcn. Walzer für Pianoforte v. Eduard Strauss. ™
Lagunen-Walzer, nach Motiven der komischen Oper „Eine Nacht m 

nedig“ v. Job. Strauss. 1 írt ^
Mirage Va'se pour Piano par Le Baron Georges Bánffy. ^

1 Brie-ä Brac Polka v. eil. Goote jun. . . ,n kr
'.Eine Nacht in Venedig von Job. Strauss 1. II. Potpourris, a 1 irt 
Reverie. Pour le Violou avec acct. de Piano par Herman Sternberg. 1 üt



oly am.

iek van 
•ontosan 
r annál

nézik, 
k meg 
stto őket

r. Uadó 
összes 

nszázat.
. kiadni. 

51 VA. 
rész ei 

isárnap 
Vazul 

srkules- 
Ul,séget 
Raclu- 
Radn- 

, kife- 
leérzet- 
dri Va- 
román 
és ősi 
felköl- 

jggyöz- 
kell és 
fejezte 

'őla nő 
kor 50 
szöntőt 
fa.

ú és is­
iben el- 
iziléziá- 
c s mi- 
; miatt 
ott. — 
badsági 
ályáját. 
negpró- 
színmű- 
zakban. 
ezetésé- 
.ipcsébc 
heatert 
at szin- 
c nem 
iz tiir-

szágban
gazság-
300-nél
rinkább
- hogy

kik vi­
lit ekkez 
állam­
tanács 

(illenők

i-;:

i

7 <

rÉ
m.

EPIRODÁLMT
5v:

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre...........................................................I frt 50 kr.
Félévre.................................................................... 3 „ — „
Egész évre............................................................... 6 „ — „

Egy szám ára 12 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS LAPTULAJDONOÖ:

KORBULY JÓZSEF.

I előfizetési pénzelt, valamint a lap szellemi részére 
ji vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
|j dMybeli előfizetéseket elfogad ,Stein fjános könyvkereskedése. 

kéziratok nem ADATNAK VISSZA.
I. Évfolyam. ,» . , ,,

Earminczharmadikszám. MegjeieniK minden vasárnap 1—V/a ívnyi terjedelemben.

rt| Ma^ar e^let-
iEÍESgí II
1 zx B
I (jr gondoskodni kell egyletről, melyben szervez- 
8K0W.VO legyen a magyar társadalom, s mely 
1# Ili alkalmat nyújt a magyar kultúra fejleszlé-

Kolozsvrírt. 
1884. augusztus 10.

Y
llu 1 sere és terjesztésére. Időnk már nincsen a 

halogatásra, mert — a városok kivételével 
— az idegenajka nemzetiségek lépésröl- 

lépésro tért hódítanak, propagandát csinálva a kül­
földön s hazafiallan törekvéseket gyökerezi el ve meg 
itthon. A Mezőségen, Alsófehérben, Fogarasban, 
Hányadban állandó a veszély, sőt a ragály már a 
Székelyföld szélein is pusziit.

A sajtó derekasan megteszi a maga köteles­
ségét. MindenülI őrt áll, figyelmeztet a veszélyekre, 
buzdít a leendőkre s féri. nyit a panaszoknak, be 
a sajtó szava elhal, mikép elszárad a csiraképe- 
sebb mag is, ha nem alkalmas a talaj. A ma­
gyar kuli ura terjesztése eszméjének csakis a ma­
gyar társadalom az illetékes lulaja. Ennek melege 
erjeszd csirába az eszmét, s ennek ereje l.ermé- 
kenyiii a gondolatot cselekvéssé.

be a társadalom idáig indolens voll. Azt bil­
ié, cleg a mit a kormány fesz. Pedig nem elég. 
Mit lehel, a kormány, lm látja, hogy pusziidnak a 
magyar egyházak, lm látja, hogy az Albina nemzeti 
ezélokat követ, pénzével, ha látja, hogy a szász 
egyelem hatalmi szálai benyúlnak a legclrejtettebb 
tűzhelyig, ha latja, Hogy a sajtónak és az egyesü­
lésnek szabadságát ellenfeleink kizsákmányolják? 
Semmil.. Ha lenne valamit, magunk tiltakoznánk, 
mint az erőszak ténye ellen.

Ily körülmények között a feladat súlypontja a 
társadalomra nehezedik. E feladat csupán egyleii 
szervezkedés állal oldható meg. Ezt a Királyhágón 
16 ÍK ismerték és szervezkedtek különböző czi- 
mek alatt Budapesten, Sárosban, Szatmárban és 
•emeshen.

Csak Erdély nem akar mozdulni. El vagyunk 
tompulva, mint a mákonyevök. Aggodalmaskodunk, 

o nem leszünk semmit. A veszély érzete nem 
'ányzik, hanem hiányzik a tetterő. Mintha bele- 
adtunk volna a küzdelembe, holott még meg sem 

tűk azt. Mintha csak azért nem emelnénk gá- 
az aradat ellen, mivel úgy sem tudunk úszni.

Szomorú jelek ezek nagyon. Ez a kábultság

és dermedés állapota, nem pedig a tettek eleven­
sége. Ez a mozdulatlanság veszélyes; mert helyben 
állani annyi, mint elrothadni. Az elmállás elemei 
minden testben megvannak — meg még a kristály­
vízben is: még ez is elposhad, ha nincsen mozgá­
sa. Az a lársadalom, melynek nincsen fogékonysá­
ga saját védelme iránt, melyei nem ingere! lettre 
a lúmadas, melyben nem lüktet a közélel vérke­
ringésé, s mely közönyös nézője az idegen elemek 
lérfoglalásának: az a társadalom igen könyelinii le- 
téleményesc a nemzeti kultúra kincseinek s meg- 
hizhalal.lan katona a ncmzeli törekvések űrállomásán.

Meg kell csak figyelni, hogy miképen éb­
reszd a hatalmas Németország a nemzeti öntuda- 
lot. Miképen gyűjt össze minden forgácsdarabot a 
ncmzeli kultúrából. Miképen kutalja fel az ősi szo­
kásokat, az ősi formákat, hogy azokból tovább fej­
lessze az erkölcsöket és az Ízlést. Csak egy divat­
lapra kell I okiul tini, mely egész múzeuma az ókori 
és középkori mintáknak. S ha ennek a politikáikig j 
és katonailag halaiinas Németország is szükségét, j 
érzi. mennyivel nagyobb reánk nézve a szükség, j 
kik politikailag és katonailag épen nem vagyunk 
hatalmasak.

Ismételjük, az állam nem lehel mindent. A 
régi magyar kultúra nyomai sem épületben, som 
könyvekben nem maradtak fönn. Sok viszontagság 
gondoskodott arról, hogy azok elpusztuljanak. De 
mégis vannak nyomok, habár szórványosan és ap- 1 
ró részletekre tagolva. A somogyi kanász karikás- 
ostorának a nyele, a székely galambbúgos kapu fa­
ragványai, a tálasok, a korsók, a festékes szőnye­
gek, a mdas-t.eritői, a tornáczok czifrázalai, a já­
romfők, a bordiczák és a járompálezák — mind­
annyian motívumok egy magyar építészeti stylhez 
s ha Cuvier fölismeri a csontdarabból az állatot, 
bizony a nemzed Ízlésnek is organismusa van s 
lényegtelen motívumok elvezethetnek magához az 
épülethez.

De ily dolgokat nem végezhet cl az állam. 
Az erőkifejtés e téren a társadalmat illeti. Az állam 
nem állhat be tánezmesternek, festőnek, zeneszer­
zőnek, czimbalmosnak, takácsnak, hogy minket csár­
dásra tanítson, velünk motívumokat ismertessen 
meg, nekünk a népdalokból kifejtse a magyar ze­
nét s minket arra az esthetikai kincsekre figyel­
meztessen, melyeket népünk a kalotaszegi bundán, 
a szilágysági gubán és az alföldi szűr hátán visel.

Ismétlem, az ilyesmi a társadalom feladata í 
ismétlem, hogy az is csak szervezkedés által jut­
hat el a czélhoz.

Divatossá tenni minden!, a mi magyar és jé 
és szép. Ez a kérdés titka. Erre kell a magyar- 
egylet, központi és fiókegylel.ekkel, melynek pénzt 
befolyása, ezélirányos szervezele, népszerű vezérle­
te legyen. Mely át tudja hatni a társadalom minder 
rétegét.. Moly képes legyen bevonni a nőkel, moh 
rá tudjon beszélni arra, hogy érdekében concerto* 
zünk, hálózzunk, gviijtsünk és mulassunk.

Bartha Miklós.

ÚJ VILÁG.

- Elbeszélés. —

Irta. Tolnai Lajos.

Harmadik fejezet.

Paradicsom az ntszélen.
(Folytatás.)

Y- h nagyszerül —simogatta Emilia az is- 
pánné falusias pongyola karton köntö­
séi — nekem az ilyen naiv előadás rend- 

kivid tetszik. Tudja édesem, (épen úgy, mini 
K . grófné a növendékekkel) én igen nag> 
baralja vagyok a természetességnek, engem e 

maga előadása elragad. Ab, ón rajongok e 
faluért. Mi isteni itt élni elvonultan; látni a nap 
keltét, lenyugtát; élvezni a reggeli harmatot; gyö­
nyörködni a csalogány dalában, s levélni magunk­
ról minden prózait. Ah! beszéljen édesem, nekem 
az ilyen beszéd balzsam.

— Beteg? — fordull részvéttel a jó ispánné 
Emilia leié. Látszik! Itt a friss lej, jó savó, vaj s 
jó paprikás csirke hamar helyrehoznák. Hásenfeld 
ur leányai is sokszor lejönnek ide, s olyan jó ét- 
vágygyal esznek.

— Oh be kedves (mint épen K. .. grófné 
szokta tenni az együgyü, félénk növendékek vizs­
gáján, és látogatásai alkalmával) s szépek a Ha­
senfeld leányok!
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— No nem igen, nem olyanok mint — s 
mélyen a vendégnő szemeibe nézett az ispánné.

— Hát én jobban tel szem? Igen? mily naiv. 
Isteni természet! Ah!

S itt már a két nő megcsókolta egymást, s 
e csók kellemes hatása alatt lépett a csinos gazda­
tiszti lakba.

— Ah hisz ez egész paradicsom — vizsgál- 
gatá nevetve a tanárnő az egyszerű bútorokat, ké­
peket, tükröket, a falusiasán tarka abroszszal kite­
rített asztalt. Paradicsom az úlszélen . . . Lehetne 
egy beszély czime.

— Nem paradicsom, de itt mi nagyon meg 
vagyunk elégedve, Hasenfeld szereli férjemet.

— Férje jó ember ?
— Nagyon jó--------
— De az is sokkal idősebb, mint maga. Nem 

találja-e? Igen?
Együtt öregszünk, én 34-be fordultam, ő 46- 

ba. Apám ék is igy voltak.
— Vannak gyermekeik? Úgy tetszik nincse­

nek? Igen?
— Nincsenek, de én azért nem panaszkodom 

Oh itt sok gyermek van a pusztán, s én nagyon 
szeretem őket.

— És férje ? nem panaszkodik, hogy nincsenek 
gyermekek?

Az ispánné mélyen elpirult.
— E miatt nem volt közöttünk panasz soha. 

Ö is el van foglalva dolgaival és én is. És szeret­
jük a vendégel, a mi van is sűrűn, mert tudják, 
hogy jó szívvel látjuk őket nálunk.

— Kedvesem, ne tagadja, maga is szenved.
Igen?

— Én nem, Isten lát engemet, hogy nem. 
És megkönyesedtek a jó asszony szemei.

— Boldogok ?
— Eddig, istennek hála, azok voltunk.
— Férje nem félti? Igen?
— Engemet ? A Dunának mennék akkor. Hisz 

nem voltam ón rósz soha. Félteni csak a roszat 
szokták.

— Azaz, hogy — — nem épen, édes bará­
tom, a ki nagyon szép — —

— Vagy a ki nagyon szép, mint — —
Egy nyájas elismerő ölelés ismét következett.
— Mily jól áll, édesem, magán ez a sárga 

pongyola. Barna arcz —

— Oh én egész czigány-fekete vagyok. Itt 
úgy éget a nap.

— Karcsú derék, széles váll, magas telt nyak, 
és minő egészséges szin. Barnában ritkán láttam.

— Mondja csak: feketében.
— Láttam ily élénk coloritot, talán Esterházy 

Stanzin, meg gróf Váry Leontinon. Igen, igen.
Emilia beszélt, mint a színpadon látta Ko­

lozsvárt, Pesten, s mint a hogy nagy dámák mu­
latnak a falusi népekkel.

Majd a falak felé fordult. S meg nem állhat­
ta, hogy fel ne kaezagjon.

— Mily olaj nyomatok! És jó képekről. Hon­
nan vették ?

— Hozzák; az egész vidék tele van velük. 
Annyi zsidó jár erre. A tükröket, a bútorokat is 
úgy vettük. Erőnek erejével kötik a nyakunkra, ol­
csón, részlet fizetésre. Még a parasztok is veszik.

— Ah! a parasztok? ilyen képeket és tükrö­
ket? Az nagyszerű lehet.

— Selymet vesznek a paraszt lányok, de 
bársonyt és mind a sok zsidótól részletfizetésre. 
Férjem sokszor bottal kergeti ki őket, mert bor­
zasztó szemtelenek.

S kitárultak a ruhatartók.
Sok ó-divatu tarka-barka köntös, köpenyke, 

kabátka.
Emilia hangosan fel-íelkaczagott, mert a húsz 

esztendős divatot nem lehet kaczagás nélkül nézni 
egy müveit asszonynak.

E közben került elő hamarosan jó falusi ré­
tes, sült az almáriumból s gyümölcs.

— Oh be boldogság volna itt közel lakni hoz­
zád, édes Sárikám!

— Én akkor nem győzném áldani a jó istent.
A félénk, szerény falusi nő nem merte még 

mondani : kedves Emíliám, de érezte szive mélyé­
ből, hogy az nagy boldogság volna.

Megölelte o helyett a szép vendégnőt, és súg­
va monda:

— Minő hajkenőt használ, angyalom; mi itt 
sehogy sem tudunk finom haj kenőre tenni szert. 
Oh ez mily illatos, kellemes — —

— Hm! neked? te bibircses paraszt, te czi- 
gány — monda magában teljes önteltséggel a szép 
tannő — itt a birkák, tehenek, pulykák és bére­
sek számára? Lássa az ember a kedves egyszerű­
séget. Paradicsom az utszélen! ...

De mert egy igen alkalmasat gondolt, czél- 
szerüt, modernet, finom előzékenységgel válaszolt a 
bizalmas kérdésre, és az idő rövidségéhez mért elő­
adást rögtönzött a k .. . i képezde hajkenőcseiről, 
kitűnő párisi, londoni, berlini, sőt filadelfiai legtit­
kosabb festékeiről, melyek szeplőt lemosnak, feke­
teséget tej fehérre változtatnak, pattanásokat kiegyen­
lítenek márvány finomságává; májfoltokat., orrve- 
rességet (oh lelkem, most nőknél annyi a veres 
orr, főkép jő körökben) örökre elenyésztefnek. 
Szólott a szemöld, haj, köröm festéseiről is, a leg­
újabb rendszer szerint, a ránezok kisimításáról, a 
szemek fényéről, az ajkak bíbor, cseresznye válto­
zatairól korok és állapotok szerint, a fogakról, egész 
müszájakról s a termel minden diserét kijavításai­
ról. Belevonta előadásába a keféket, a franczia re­
gényeket, a német mosdókat, angol italokat, me­
lyek nagymértékben készítik a vért, és fejlesztik az 
alakot.

-- Oh, ha a jó isten ide vezérelhetne titeket! 
(már kimondta, azaz viszonozta ennyi oktatás után 
a l e szól.)

-■ Meglátjuk édesem, az tőletek is nagy mér­
tékben függ.

— Hogy?
— Ha bevisztek bennünket, — van hintótok ?
— Van egy kis hintója az uraságnak.
— Jó, azon. Mert mindenütt a fellépés, a 

megjelenés, imponál ás határoz. Még egyszer sorra 
fogom venni ruháidat, mert te is bej ősz velünk.

— Mi itt oly nyomorúságban élünk, és töm­
te a jó sülteket az ispánné kedves barátnéjába.

— Te édes madaram, valami kis finom bo­
rotok, de édes borotok ? Most a nők mindenütt isz­
nak, persze titokban, erős, jó borokat, liqueuröket a 
szem fénye kedvéért, és a bőr rózsaszinüségéért, a 
jó ital a vérnek kellemes játékot ad, a kezeket 
gyengén melegíti s a bőr szárazságát valami finom, 

I finom légi, harmatszerü párázattal vonja be. Nagy 
dámáknál ez a toilefthez tartozik manapság. Igen.

S mig a jó ispánné kerülő útakon egy bu- 
tellia ó-bort hozott a pinezéböl: Emilia új szemle 
alá vette úgy a tésztákat, mint sülteket, főkép a 
pipesültet. és derekasan hozzálátott magányossá­
gában.

Holott a másik szobából nézte az ispán ur, 
nevelte is, de nem szólt. Ők is iddogáltak és pi- 
pázgallak.

TÁRCZA.
'—S»té$—'

AZ ÉLETBŐL.
— Irta: Sebest Samu. —-

II.

Az ifjú.

inden, mit az istenség alkotott s a 
nagy világ bármely parányi (írét töl­
ti be, vagy nagyságával bámulatba 

kezdve az emberen, ki a teremtmé­
nyek koronája, a föld ura és isten képét 
hordja homlokán, — le a porszemig, mely- 

láthatatlan atomjait gyors szárnyakon 
tova söpri a szél. A harmatcsepp s a zu­

gó oczeán; a féreg, mely a porban csúsz alant; 
királyi sas, melynek merész tekintete a napba néz; 
a sűrűben rejtőző gyáva nyúl; oroszlán a puszták

fejedelme, — minden, minden, a melynek létele szapo­
rítja s betölti a világegyelem roppant hézagát, — 
istenétől egy bizonyos czélra van teremtve, mit 
teljesitni kell, s mi nélkül az öszhang megbomlana, 
s a szép rendből, mi a természetben mutatkozik, 
— keletkeznék óriási chaos.

A természetnek többé nem volna alakja, szép­
sége bája, mi az emberben a lelket gyulasztja fel s 
a tétlenséget lettre serkenti.

És ki tudja .... ha csak egy porszemet 
ragadna el e földiekéről, valami titkos hatalom, — 
nem zavarná-e meg a súlyegyent . . . ? S ez óriá­
si labda, nem rohanna-e utána, mint egy vi­
lágűrben száguldó üstökös.

Minden, mindennek hivatása van; a nap 
alatt czél nélkül semmi sincs! Ám de, mit az em­
bernek juttatott teremtője, az örök hatalom, — s 
mely hivatás az ifjúságra vár: az szebb, az di­
csőbb valamennyinél!

Midőn az ifjú az élet kezdetére lép: erei­
ben erőteljesen lüktet, pezseg még az ifjú vér. 
Izma ruganyos, mint a jó aezél; szive tiszta; lel­
ke romlatlan, ép.

így nyílik meg előtte a pálya, melynek száz­
féle útja van s mindenik egy külön czélhoz vezet.

Első út, mely az er köleshez viszen. Ez 
legyen első és utolsó is. Ez nyissa meg az élet 
kapuját s ha meghalunk, majd ez csukja be.

Ez az, mi az embert mindennemű rang fölé 
helyezi és a méltóságnak értéket ád; mi a kol­
dust. királylyá teszi s a fénytelen névnek fényt 
szerez.

Nélküle csak tengődő férgek volnánk; tehet­
ségünk daczára is — nevetséges henczegő figurák, 
kik hitorlunk emberi nevel, pedig maga szült a 
kárhozat.

Jön a másik, testvére az erkölcsnek. Ezzel 
igen gyakran karöltve jár. Az embert megkülön­
bözteti más teremtmények miliárdjától, s őt a vi­
lág urává avatja. Kezeibe adja a hatalmat, s a 
hatalomnak törvényeket szab, hogy át ne lépje 
soha a határt; tetteiben igazság vezesse, — mig 
teljesíti azt a nagy munkát, mely áldását milliókra 
terjeszti s az emberiség közkincse marad, — örök- 
időkre, végtelenségig. . . .!

E kincs, melyet, ifjúkorod szorgalma, erős 
kitartással megszerezhet, — az örökbecsű, hasznos 
t u d o m á n y.

És a művészet! A lélek annyi tehetsége 
közül egy fényes pont, mely a világra szórja suga-
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— Jaj kedves angyalom! — ölelte — át, és 
most már egész bizodalommal, az ispánná uj, sze­
retett barátnéját, hogy szeretem, hogy olyan jól 
eszel, iszol, oh bár előbb jöttetek volna, volt friss 
uborka salátánk, finom töltött karalábénk, de nem 
is eresztünk el egy hétig.

Töltögette a poharat s hogy fényesebb legyen 
a szeme, s ő benne is kellemesen játszódjék a vér, 
hát ivott, hogy szinte elborította a láng.

— Ahh! — ugrott fel Emilia, sejtve, hogy a 
túlsó szobából valaki észrevette őket, — tedd el ha­
mar azt az üveget, gyorsan, gyorsan. De hisz ne­
ked, édes Sárikám — kiáltott, hogy amott is meg­
hallják — neked zongorád is van. Most látom (pe­
dig jól láthatta az előtt is) és kecsesen, mint a ké- 
pezdei hangversenyeken tanulta a híresebb dámák­
tól, odalebegett a kopott szerszámhoz, melyet egy 
csomó szakadozott, foltos, pecsétes kotta fedett be.

-- Férjem első feleségéről maradt.
— De le is játszol ?
— Egy ujjal, hanem csak férjemnek, mikor 

nagyon jó kedve van és dalol.
— Az nagyszerű. Zichy egy kézzel játszik, 

te többre vitted: te már egy ujjal. Meg fogjuk 
hallgatni. De most, ha megengeded én játszom.

És az öreg szendergő jószágnak meg kellett 
ösmerkednie a Szép Helénával és legújabb ledér 
társaival. Közhe-közbe egy-ogy Hetimwen-féle szo­
náta is nekiszaladt.

(Folytatása következik.)

T' A L Ä L T R Ó 2 S A.

Virága édes szerelemnek :
Az út porából fölemellek.
It ideg kedély volt, fogadok,
Ki téged igy eldobhatott

Ki rád tekint, forróbban érez. 
Eldobni téged, lehet-é ez ?
•tor hát ide szivemre, jer!
Ne a hideg földön heverj.

Pompája teljes még a nyárnak, 
S téged már haldokolni látlak, 
Ki se lehelted illatod’:
S leveleid’ már hullatod.

Szegény virág 1 jer, én megértlek.
Az én szivem rokon tevéled.
A sors könyörtelen keze 
Virágkorában tépte le.

Most hervad, mint te, eltiporva,
Ifjan, részvétlenül a porba’,
S nem akad senki, sonkisem,
Ki fölemelje szelíden.

Reviczki Gyula-

INCOGNITO.
— Bexzély. —

Irta:

Fanghní; Gyújtó Izabella.

SyM-.mi, (Folytatás.)

a szabad kérnem — folytatá az idegen — 
ne hagyják félben a zenél, hisz az von­

zott ide, játszanak nekem még valamit.
De arra már nem volt emberi erő, hogy 

Annust játszásra bírja s az ittas, belátva, 
hogy ilyen erélyes tiltakozás ellenében hiába 
küzdene, kérte Olgát, játszók valamit, egyedül. 
— Hisz én oly keveset tudok — menlcgetőd-

zélc Olga.
— Eleget arra, hogy nekem élvezetet szerez­

zen. Kegyed nagyon szép felfogással játszik komoly 
dolgokat,, a mi ritkasság fiatal leányoknál.

— Vannak leányok, a kik komolyabbak ko­
ruknál — felelt elborulva Olga. S ezzel hirtelen, 
mintha megbánta volna szavait, kezébe kapta hang­
szerét s az előbbi Andante sebes, lármás fináléját 
játszi a cl nagy tűzzel és szenvedéllyel, miközben 
hamar változó arcza ismét borús kifejezését, vet­
te fel.

— Köszönöm, ez is szép volt, csak nem az, 
a mire vágytam — mondá a darab bevégeztével 
az utas — nem lenne oly szives pihenőül valame­
lyiket ezekből a Chopin balladákból eljátszani ?

— Majd máskor, hagyjuk most — felelt Ol­
ga türelmetlenül, — jobb lesz menjünk a szabad­
ba, itt olyan kiállhatallan meleg van.

28.3

A mint tetszik. A társasághoz akar tán 
menni? vagy nem óhajtja? Teszek egy indítványt! 
Vigyenek kegyetek engem valamely szép, emelke­
dett pontra, honnan szép kilátást nyerhetünk.

— Szereti ön a szép tájakat? — kérdé fé­
lénken Annus.

Oh nagyon s én hiszem, hogy innen . . .
— Oh igen, különösen a János-hegyről igen 

szép kilátás van — felelt Olga s ha nincs ellenére, 
az oldal kissé meredek ugyan ... de mi An­
nussal . . .

— Majd segíteni fogok önöknek.
— Mi nem félünk, mi gyakran megjárjuk 

Olgával.
— Csak nem fognak engem azzal a gyanú­

val megszégyeníteni, hogy visszarettenjek ott, ahol 
hegyetek nem félnek? Milyen gyermekek magok!

— Bocsánat, nem úgy értettük, csak azt hit­
tük unalmas lesz önnek — raentegetődzék Olga.

~ Hogyan lehetne ily kedves két vezető tár­
saságában ?

— Az ebédlőben aztán megkérdezték Zelei- 
nét, nem lbgnak-e megkésni az uzsonnáról ? És 
miután ő biztosította, hogy egy egész óra van még 
addig, elindultak a kis patak mellett a hegy irá­
nyában.

Szótlanul haladtak át a kerten. Annus előre 
szaladgált, virágot szakasztott s azt összetépte, Ol­
ga komoran, lesütött szemmel ment az idegen olda­
lán, ki e különös lány mellett egészen nélkülözni 
látszott mások körében feltüntetett fényes mulatta­
tó tehetségét.

Vadfáktól árnyalt, bokroktól lepett helyre ér­
tek, hol az alant csendesen folydogáló patak a mart 
kiálló köveibe ütközve, haragos zúgással sietett, fo- 
konkinl lefelé.

— Nemde szép hely ? — mondá Olga — oh 
mennyivel inkább szeretem, mint a mesterkélt ker­
teket. Itt. szabadon működik a természet, inig ott az 
emberek szigora és nyerészkedése mindent korlá­
tái közé szőrit.

— S annyira szereli kegyed a szabadságot?
; kérdé az utas.

— Rajongok érette, mint fényes ábrándkép 
után, melyet csak képzelünk, de nem ismerünk —

, felelt Olga és imént még oly komor tekintetében a 
I lelkesültség tüze villant fel.

rát. Pedig tán egy szikra,— mégis lángra gyújt mil­
lió szivet! Nemes élvet csak ennek fénye nyújt, 
melyen gyönyörrel mulat a lélek.

Ha ifjú szivedet a művészet bája, széni csar­
nokába vonja bármikor: lépj be bátran, leemelt 
kalappal és hálával áldozz istenednek. Szép hivatás 
s dicső, mint bármi más!

Ha vad haraggal az ellen közéig; s féktelen 
csapatja pusztítja tűzzel, vassal nemzeted; rút üvöl­
tése messze hangzik cl, mint a tenger vészes há­
borgása. Elnyomja a védtelenek segéíykiáltásál 
s az orvak jajait ... És ekkor a harezok trom­
bitájának talpra serkentő hangja felriad; védelemre 
biv a haza szent ügye, — mi ha elvesz, minden 
elveszett — vidám, virágzó, széles rónáin a köny 
és piros vér patakja foly, melynek keblén van édes 
otthonod, hová múltad boldog emléke köt s mely­
ek minden virága, fűszála, visszavarázsolja lelked 
elé gyermekkorod szép tündérvilágát. . . . S mind­
ezt végpusztulás fenyegeti; a nemzetgyilkos had 
v&d csordája istentelen kezekkel tépi szét egy nem- 
zel Ámorét, melyhez szent jogot ezredév adott, s 
melyért az ősük vére bőven folyt.

Kinek dobban bosszútól szive föl?! Kit lel­
kesít a bar ez riadója ?! Ki jár elől rettentő bátor­
sággal, magasra emelve a lobogót, mely alatt a nép­
jog csatája zúg. Ajkán felharsan a szó: előre!

Előre tör a pusztító tűzben ; nem rétién meg 
keserű dühében, a pokolnak minden rémitől. Bátor 
szive készen van a halálra s mégis kikerüli a go­
lyóknak süvöltő zápora . . .

Az ellen fut, övé a győzelem. Cserkoszoru 
övedzi homlokát; agg és gyermek imába foglalja a 
honmentő vitéz ifjú nevét.

Aztán megtér. A megmentett haza békés ott­
honában szerelő szív várja. Talán ifjú ara, ki a 
mig tartott a csaták bősz vihara, buzgón fohász­
kodott drága kedveséért, imádott honáért.

És jön az ifjú hős ! Repül a szerelem gyors 
szárnyain; sebektől vérezö kebellel, a mii meggyó­
gyít majd a gyöngéd női ápolás ... ha egyszer már 
boldog hazában lesz boldog család . . .

És ha elesett is a harezmezőn, mint névte­
len hős és jó hazafi; sírjához eljár az emlékezet, 
áldást terjeszt a közös hant felett.

Bár nem lehet mindenikböl tudós; sem mű­
vész, sem pedig bölcs hadvezér, de „tesz, zeng,

csatáz, kinek mint a dák az istenek!“ Hi­
szen egy jó és bátor közvitéz, egy rósz vezérnél 
mindig többet ér.

Mennyi szép hivatás, mennyi nemes czél, s 
milyen magasztos élet, istenem! Mind előtted áll; 
ifjú nemzedék; megdicsőitené éltetek, s nagygyá 
tenne egyenként bennetteket!

A férfikornak komoly évei, aztán az aggkor 
tisztes napjai úgy érnének el, mint kik teljesiték a 
szent kötelmet, mit az emberi méltóság elétek 
szabott. . .

S mégis hogyan lehel, hogy akad olyan is, 
ki pályája felé sötét úton halad megismerni ren­
deltetése czélját — képtelen, vagy épen nem is 
akarja talán.

Áldás helyett átokká válnak. A szent ima, 
mit az ihlet sugall, rút káromlássá fajul ajkukon. 
Az elv, a hit csak hitvány áruezikk, a melynek 
nincsen állandó becse.

Nagyok, megváltók és hősök he­
lyett — lesznek törpék gyávák és fél­
szegek . . . Ki mondja meg nekem, hogyan le­
het? .. .

*
hetsége 
a suga-
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— S valószínűleg nem is fog megismerni so­
ha — felelt az utas.

— Fájdalom! — felelt sóhajtva Olga — rab­
ság a nő sorsa.

— S ez jól van igy, jaj a nőnek, akit mi 
sem korlátol.

— Hogyan mondhatja ezt?
— Meggyőződésből. Higyje el, tapasztalásból 

mondom, mi férfiak is ráununk végre a teljes sza­
badságra, még nagy költőnk is csak feltételesen, a 
szerelemmel egyesítve óhajtotta azt.

— Pedig ez paradoxon; a hol a szerelem 
kezdődik, ott a szabadság végződik. A költő is be­
látta, hogy egyikét a másiknak föl kell áldoznia.

— S lehet-e édesebb, mintha szerelmünknek 
áldozzuk szabadságunkat? Természetesen nem po- 
itikai. csak egyéni szabadságunkat értem.

— Az áldozat azért csak áldozat marad ~ 
mondá sötéten Olga.

— Kegyed egy kis pessimista — felelt ne­
vetve az utas. — Ha szerencsés lehetek hossza­
sabban mulatni körében, remélem, sikerülend ked­
vezőbb világnézletekre térítenem. De nini! milyen 
szép hely, egyszerre egész Sweitz en miniature. Ez 
a csinos kis vízesés, e sziklák, fenyők, ez a mohos 
pázsit, éltető hegyi lég, no ez már valóban meglepő.

— Ugyebár? — viszonzá ragyogó arczczal 
Olga — nemde szép helyre vezettem önt?

— Végtelen hálára kötelezett vele.
— Én nem tudom, mit szeretsz ezen a he­

lyen Olga — szólalt meg most Annus — és félve 
simult barátnőjéhez — én úgy félek itt, ide nem 
jönnék egyedül a világért.

— Miért? hiszen az erdei manók, ha van­
nak, bizonyai szeretik az ilyen szép gyermekeket
— szólt az idegen.

— E szókra a kis leány arcza sötét pirossá 
ett. s haragos kifejezést vett fel. — Kikérem ma­

gamnak, uram — szólt sértődödten s hátat fordítva a 
társaságnak, hirtelen eltűnt a bokrok között.

— Mi ez? mi lelte barátnőjét? — kérdé cso­
dálkozva az idegen.

— No hiszen ezt halálosan megsértette — 
felelt nevetve Olga — Annust mi sem sérti jobban, 
mintha gyermeknek nevezik.

— Bohó kis lány! be visszahozná még ezt 
az időt. Ne menjek utána, hátha kibékíthetem?

— Hiába tenné, most már vissza nem téríti 
semmi földi hatalom. Jobb lesz, siessünk a tetőre, 
ha a kellő időre vissza akarunk érkezni — mondá 
lyra megindulva Olga.

— De mondja csak, hogy lehet egy oly ko­
moly, okos leánynak ilyen kis éretlen barátnője?
— szólt őt követve az idegen.

— E kis gyöngéjét leszámítva, Annus jó 
leány, többet ér, mint azok odalenn mind, kivéve 
az öreg Zelei nénit.

— Kegyed, úgy látszik, kevés embert szeret ?
— Mert kevesen érdemlik.
— Pedig a mysantropia nem szokott ily ifjú 

lények tulajdona lenni.

— Vannak, kiket az élet korán megtanít az 
emberi gyöngeségek mérlegelésére.

— S kegyed ezt szerencsének tartja? — kér­
dé csodálkozva az idegen.

— Sőt ellenkezőleg, igen-igen nagy szerencsét­
lenségnek, — felelt szomorúan Olga. — Nincs na­
gyobb fájdalom, mint hiányokat látni olt, a hol 
tisztelettel tartozunk. De im! — folytatá hirtelen 
másra térítve a beszélgetést, ha időt akarunk nyer­
ni, meg kell másznunk azt a nagy követ ott a viz-
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esés fölött, azon átkelve, pillanatra a hegytetőn 
leszünk. Kövessen ön! Élvezzük a természetet, ez 
mindig hü és igaz.

— Szegény gyermek! — gondolá az idegen
— ilyen fiatal és már is meghasonlásbán önma­
gával.

Egy evet könnyűségével ugrott fel Olga egy 
alantabb álló kőre, honnan az első lépés a neve­
zett szikla tömb lett volna. De az idegen pillanat 
alatt megelőzte s annak tetejéről nyújtva feléje ke­
zét, vígan kiáltá:

— Hohó! nem hagyjuk megszégyenítietni ma­
gunkat !

Aztán felvonta magához Olgát a sziklára. 
Szűk volt a hely, közel kellett állniok, s nehogy 
elcsuszszanak, szorosan egymáshoz kapaszkodniok. 
A leány az ifjú forró lehelletét érezte fürtéi között, 
melyek annak arczát érinték s a viz oly bóditólag 
zúgott, habozott alattuk! Olgán különös érzés vett 
erőt, érezte, hogy menekülnie kellene s pedig olyan 
jól érezte magát e pillanatban, miért ? maga sem 
tudta volna megmondani. Azonban az illem érzete 
győzött, szabadulni, menni igyekezett.

— Ne még, csak egy pillanatig ne, olyan 
szép, olyan jó itt — susogott az ifjú s Olga még kö­
zelebb érzé homlokához a forró lehellelet. Meg­
ijedt s most már erővel is szabadulni akarva elsi- 
kult. s féllábával belecsúszott a vizbe s tán egészen 
beleesik, ha az idegen erős karjával fel nem tartja.

— Bohó gyermek! — szólt feddőleg, szoro­
san magához ölelve a leánykát — miért nem vi­
gyáz magára?

Ezzel egy ugrással a túlparton termelt vele 
együtt s gyöngéden telte le őt a puha, zöld pá­
zsitra.

— Nem sértette meg magát? Szerencsére 
nem? de jól megázott s az esti lég hűvös kezd 
lenni, siessünk visszafelé. No de mi ez? Miért oly 
hallgatag, miért fedi el szemeit ? Valami baja tör­
tént ? Szóljon az istenért!

— Nem, nincs semmi bajom — felelt hal­
kan s hosszasan, behatóan függesztő tekintetét a 
fölébe hajló arczára.

Aztán lesütő szemeit, mélyen felsohajtott, 
könnyedén felállott a földről s szokott hideg hang­

ján mondá: Menjünk!

— Különös egy leány — szólt magában az 
utas, pár lépésnyi távolban követve az előtte síelőt
— rendkívül érdekes jelenség, a ki megérdemli, 
hogy bővebben foglalkozzunk vele. Kissé ábrándos, 
tán szeszélyes, de mindeneseire mélyen, neme­
sen érző teremtés. Szerencsétlensége — elmélke­
dett tovább, — hogy szellemilleg jóval felül áll 
környezetén. Sebaj! — tette hozzá egy kis szünet 
után — majd ha úgy fordul a dolog, kiragadjuk 
belőle.

Midőn e kis elmélkedés után feltekintett, se­
hol sem látta többé Olga világos ruháját, eltűnt 
előle, mint valami gonosz erdei tündér.

Be kár! — sóhajtott az idegen, egyedül 
igyekezve visszatalálni a ház felé.

Odalenn a társaságot nagy izgalomban találta 
A ház ura, kit csak pár nap múlva vártak haza, 
titkárával együtt véletlenül megérkezett.

Mindenki sietett üdvözlésére, ü nagysága is 
igyekezett jó képet csinálni a kellemetlen játékhoz, 
bár figyelmes vizsgáló, ajkainak jelentőségteljes pily- 
tyesztéséből s a finom orrán mutatkozó pár rán- 
czocskából nem épen ürömteljes kedélyhangulatot 
olvashatott volna le.

I. évfolyam.

Sem a polgármester, sem a titkárja nem volt 
valami kellemes jelenségnek mondható. Amaz ki­
csiny, rendkívül sovány egyéniség volt, sötét szinü, 
szakáll- s bajusztalan arczczal, melyet keresatöl-ka- 
sul-hosszában, széliében ezer meg ezer, többé-ke- 
vésbbé mély redő diszitett. Kicsiny, hunyori szemeit 
örökös szemüveg fődé s a törpe homlok fölött szür­
kébe csavarodott éles haj emelkedett ég felé.

A titkár középmagas, poczakos alak, felfújt, 
halvány arczczal, melyet majdnem egészen belepett 
vörös szakálla, bajusza s hasonló szinü göndör haja.

Ö nagysága sietett az idegent lehetőleg bemu­
tatni férjének s a titkárnak, kik mindketten, kissé 
szertartásos hidegséggel fogadták őt s tán, hogy 
ezért kárpótlást szerezzen neki, magával vonta az 
ebédlőbe, hol a készen terített asztal felső végére 
ülteté őt maga és az idősb Latányi kisasszony közé, 
inig átellenében Bonkáné helyezkedett.

A leüléskor Olga is megjelent, kezet csókolt 
atyjának, hidegen üdvözölte a titkárt, a ki rögtön 
karját nyujtá, hogy őt az asztalhoz vezesse. Deek- 
hor, honnan, honnan nem, Annus is előbujt és Olga 
odatuszkolta őt maga és vezetője közé, mint lát­
szott, ez utóbbinak épen nem valami nagy örömére. 
A háziúr, természetesen, az asztal végét foglalta el.

Aztán kezdődött újra a háborúzás odafenn az 
asztalfőn. A három hölgy valóságos harczol folyta­
tott az idegennel szemben és felette. Hanem uta­
sunkban emberükre találtak. Világért se hagyta ma­
gát sarokba szorittalni, merészen parírozta az os­
tromot, állott elébe élczczel, bókkal, szemjátékkal, 
úgy, hogy mikor az asztaltól felkeltek, mindhárman 
méltán maguknak tulajdoníthatták a győzelmet.

Mindezek mellett ittasunknak még arra is ma­
radt ideje, hogy Olga felé cgy-egy kémlő tekintetet 
vessen, kit a titkár igyekezett a közéjük csempészett 
Annuson keresztül, tőle telhetőleg, mulattatni. De ez, 
a mint lálszék, kevéssé sikerült neki. Olga arcza 
folyton borús maradt s alig felelt a hozzá intézett 
beszédre.

Az utas, mihelyt szabadulhatott, felkereste a 
két leányt, kik a titkártól menekülve, egy ablak mé­
lyébe vonultak.

— Anna nagysád — szólt, c hangzatos czim- 
mel igyekezve kibékíteni a megsértett leánykát — 
soha se hittem volna, hogy oly kegyetlen tudjon 
lenni.

— En, kegyetlen? — mondá most már az 
örömtől elpirulva Annus -— és ugyan miért?

— Hogyne! mikor képes volt engem nemcsak 
kedves társaságától, de még a tervezett kellemes 
sétától is megfosztani.

— Hiszen ott maradt Olga.
—- Dehogy maradt, ott hagyott s elment ke­

gyed után, mire én is kénytelen voltam egyedül 
visszaballagni. De ugy-e bár kárpótolni fognak s más­
kor létesítjük a dugába dőlt kirándulást. Mikorra 
remélhetem, Olga nagysád?

Akár holnapra, ha úgy akarja s Annusnak 
sincs ellenére — felelt Olga.

— Jó, hát holnapra. Kezet reá, hölgyeim!
Kezet szoritoll. Olgával s aztán Annusnak nyujtá 

kezét, a ki félénken érintette hozzá az övének két 
ujjacskáját.

— Anna nagysád — szólt nevetve az idegen, 
miközben elkapta a leány kezét s szívélyesen meg­
rázta azt — felnőtt hölgyek nem félnek a kézszo- 
ritáslól, sőt ellenkezőleg, szívélyes bizalommal szo- 
rilnak velünk, férfiakkal, kezet. — Nemde, Olga 
nagysád ?

Olga mosolyogva intett igent, de Annus újólag 
elpirult, durczás arczol vágott s tovább állt.
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— Önök Annussal, úgy látszik, folytonosan 
hadi lábon állnak, most is, a helyett, hogy kibékí­
tette volna, még inkább megharagitotta — mondá 
nevetve Olga.

— Majd veszek neki egy nagy hajas babáts
kiengesztelődik.

— Csak az kellene önnek.

Azonban, tekintve, hogy a háziúr útról érke­
zett s bizonynyal nyugalomra vágyik, a társaság 
oszlani kezdett. A vendégek ajánlották magukat s la­
kásaikra siettek.

/-eleiné is elindult szállójával, csak Honkát és 
és a titkárt, s még egyet-kettőt a férfiak közül tar­
tott vissza pár bizalmas szóra a polgármester úr.

(Folyt, küv.)
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Sludj id) roar in Slrfabien geboren
2Iud) mir í)at bie 9íatur an meinet SŰBiege Jrcube

jugefebrooren
Unb bocb — ift au§ mir ein 9toß=futter geworben.

Haszna ugyan kevés vala szolgálatomnak — 
fizetésem pedig soha még égy krajezárnyi sem vala,
— de mégis híven begyemben tartám, a mit szol­
gálatom után tanultam, tudni illik, hogy minden do­
loggal politice (az az jesuitice) kell bánni, —az 
embert mind addig kell becsülni, a’ mig őtet használ­
hatni, és csak azután szabad őtet falba rúgni, — ez 
az úgynevezett „Ratio Status“, — „<5taat§flugl)eit“
— Bezzeg ezen szolgálatom alatt szerzett szép prin­
cípiumnak ugyan vevém most hasznát, mert ha 
Szalhmarinénak nagy hangosan elmondtam volna, 
a’ mit csak suttomban morogtam, — soha többé tölle 
semmit se csalhattam volna ki. — Bizony okos és 
nem tökkel ütött ember vala az, a ki a politikát ki­
találta !

RELIQUIÁK.

Gróf Kemény József levele Nayy-ajtai 
Kovács Istvánhoz.

IV.*)

Gerend, .lunius 17. 1845. 
Édes kedves Kovács Úr! 

őst lot diserimina rerum (az az: sok 
pór nyelése — tűrhetetlen hévség szen­

vedése, — bolhák, legyek és ezinezogó szú­
nyogok általi unalmas kinoztatásom után) nagy 
porosán és fáradtan haza jöllem tegnap Ge­
rend re, a' honnan még a’ mull szombaton el­
indultam vala. — Ezen tudós fiangerozásom- 

nak eredménye im ez :

Enyedre érkezvén rögtön özvegy Szathmári- 
néhoz mentem, jelentvén néki sóhajtások között 
hogy a gutta szinte megütött, midőn leveléből értet­
tem, hogy a Magyar Athcnas kézirat báni folytatá­
sáért 880 pengő forintot kérne, — mert soha még 
hetvenedik nagyapámnak lelke sem adott egyszerre 
880 pengő forintot könyvre, — hogy kívánhatná 
tehát ő mint egy ország-szerte ismert kegyes, fi­
nom ízlésű derék özvegy tőllern, hogy egy rongyos, 
penész-elle iratos rapsáért annyit fizessek ? — ma- 
thcmalicc előszámitám néki, hogy hány ezer véka 
törökbuzál, elegy búzát, zabot, bort, faszulyt, borsot, 
lencsét s. a. l. kéne eladnom, mig ezen summát 
összecsinálhatnám ? — de (Ó! sírjatok ti históriai 
búvárok!) az özvegy szivét meg nem lágyiHullám, 
— pedig (Isten látja szegény bűnös lelkemct) elől- 
hátul eléggé lettem néki a szépet, — rontottam szép 
úri termetemet, koptattam szájamat, egy szóval min­
den jezsuitái m iliciamit siker nélkül pazéroltam fel *Je 
vastag szivü özvegyre. — Keserűségemben újra ko- 
kelirozni kezdettem a kézirattal, s azt átforgattam, 
meggyőződtem, hogy bármi derék legyen is ezen kéz­
irat, de annyit érette csakugyan nem lehet adni, — 
végre vissza adván a kéziratot az özvegynek s gon­
dolám magamban : — „Ne ! vedd vissza, — hálj 
„vele, edd meg apáddal te eszeveszett vén ördög 
özvegye; — de nóta be ne ezt csakúgy sut lom­
ban morogtam cl, de nagyon nem mertem kimon­
dani, mert láttam mostanis az özvegynél olyasvala­
mit, a’ mit majd későbbre meg fogok tölle venni, 
u. m. a Bora világról sok becses irományokat s. 
a- •• nem jó tehát az özvegyet még most falba
rúgni. En is voltam valaha hivatalban, ’s én is 
valok olim hone, male status ember.

kzsvávt? ^'rc<i°hj° az unitárius főiskola1]] könyvtárában Ko-

Az özvegy a tudvalévő kéziratot enyedi tanár 
Péterfi ur által becsültette meg, ő tehát az, a ki az öz­
vegyet felporozta, — quidquid denique sit, én részem­
ről ezen kéziratot meg nem fogom venni, — lássa az 
Akadémia mit csinál vele. — Azt is Írhatom az úrnak, 
hogy az özvegy per longas ambages nyilvánitá né­
kem, hogy a kéziratot pénz nélkül ki nem adja 
markából, attól tartván nehogy azt valaki leírván 
aztán sajtó alá bocsássa, — pedig a kézirat úgy a 
mint most vagyon nem sajtó alá való — stílusa 
régi divatu, s ezoppos, — a’ munka nincsen egé­
szen kidolgozva, — csak égy ügyes kéz nagy szor­
galommal csinálhatna belőle teljes égy munkát.

„A magyar régiségek első vonogalásai“ czimü 
kéziratot, Írhatom az urnák, hogy az özvegy úgy 
emlékszik már most, hogy vén Szathmári halála 
után az osztálykor ezen kézirat a többi atyafiakra 
maradott, s ennélfogva Dr. Szöcs, Incze, vagy 
Kriszbai urnái kell hogy jelenleg meg légyen — er­
ről Kolozsvárt lehelne bővebb tudósítást meríteni.

S igy kedves barátom! officio meo fideliler 
sum defunctos. — Sajnálom, hogy reményemben 
mcgcsalat lám, és nem szolgálhattam ö excellenciá- 
jának úgy a mint óhajtottam volna, — jó szívvel 
vettem volna meg magam is a kéziratot, és még 
jobb szívvel közöltem volna azt akadémiánkkal, — 
de czélt nem értem, mert 880 pengő forint igen 
sok egy fitogtatásért.

Oknélkül, mindazonáltal nem jártam Enyeden, 
mert az özvegytől meg vettem a’ tudvalevő Codex 
Molnarianust — minő kincsekre nem akadtam ben­
ne! Molnár Albert eredeti irományain kívül Calvi- 
nus Jánosnak, Buliingernek, Vitringának s. a. t. ere­
deti leveleik most tulajdonom, — e’ magára is egy 
megbecsülhetetlen kincs, — de a’ mi reánk nézve 
szinte több, már most két magyarországi comitiale 
decrelummok, u. m. II. Ulászlónak 1498 és 1.514- 
beli Decretumának a’kori példányban ura vagyok, 
— bezzeg örvendene szegény Kovachichunk, ha élne, 
ezen ritkaság felfedezésének ! — Tudja az Ur is, hogy 
1514-beli 3-ik articulusban (in Corpore Juris Hun- 
garici) előszámlál tatnak a királynak Erdélyben lévő
fiscalitásai, s azok között Saxones regii... . . . . . . . . . . . . . . .
Centesimae,..... . . . . .Costra Görgense, Therch (Törch-
vára) et Dewa,“ de példányomban lobbis vagyon. — 
Példányaimat két nap múlva be küldöm az úrnak, 
hogy azokat csinosan köttesse be Aj fai által, — 
vágtam nekiek egy tudós előjáró beszédet, mcllyben 
az Hlyen példányok ritkaságáról és érdekességéről 
(Kovaehichot követvén) említést tészek, — remény­
iem ezen szerzeményem nem lészen utolsó dísze 
múzeumunknak — közölheti az úr ezen ritkaságo­
mat (ha bé lesz kötve) ö Excellonciájával is.

Molnár Albert babérkoszorúja is már tulaj do- 
donora, — minő ritkaság! — erről disseralni aka­
rok Pesten, és ezt a Molnár Albert irományaival 
együtt Akadémiánknak ajándékozni.

Széles urat megint felkerestem, azt ígérte 
nékem, hogy még ezen a héten bérándul Kolozs­
várra s ott felkeresi az Urat (ha igaz!) — Bronce- 
Venusát még meg nem vettem, de kezdi nagyon 
szúrni a szememet, s a’vége csak a’lesz, hogy ta­
lán mégis megveszem, mert bizony szép darab.

Fejérvárt a Ravennás dolgában jártam, — 
ott. a könyvtárban reá nem akadhattam — szerettem 
volna tudni, hogy Poncheron (Ravennásnak első ki­
adója) mit mond Ravennásról ? — Mikor élt? 
mikor irta Geographiáját! Gronovius őtet a VII. 
századra teszi, — Muratorius és Eckhardt, a kiket 
Fejérvárt nézegettem a IX. századra teszik, — e’ 
nagy baj, mert Daciáról (az az Erdélyről) Írván 
ezt mondja „ubi nunc Hunni habitant“ — ez a 
„nunc“ eldöntő mindenesetre — de corollariuma 
más, ha a „n u nc“-ot a VII. századra, és más, 
ha azt a IX. századra teszszük. — De kérdezi tán 
Barátom uram, mi bajom most Ravennással, és a 
Hunnusokkal ? — erre, megvallom, röviden nem 
felelhetek — majd meg súgom az úrnak annak is 
az okát, hogy miért volt éppen most Pray Anna- 
lisseire szükségem — hej! nagy fába vertem fej­
szémet, — alig tudom már azt onnan ki huzni, ’s 
félek előre, hogy a nagy erőlködés miatt majd 
(salvä veniä) gőzösömre hullok, — de ám legyen 
ez is, mert „sic itur ad astra“, azaz : ha az ember 
nem repülhet, leg alább gőzös machinája által is 
igyekezzék emelkedni a csillagok felé, hiszem most 
divatban vagyon elől hátul a gőzös erőmüvek hasz­
nálata, — gőzössel haladunk a Dunán, tengeren s 
a szárazonis, — eddig atyáink azt mondották volt 
a vénségök miatt élhetetlené lett emberekről: „hogy 
eszök a csizma szárába ereszkedett volna le“, de 
bezzeg most máskép van a dolog, mert kezd már 
gőzösünk a posteriori felfelé fejünk felé emelkedni,
— innen van már sok gőzös quasi-tudós, — 
sok gőzös urficska, sok gőzös vezérczikk, — bezzeg 
ugyan haladunk! — nem kell könyv, nem kell 
alapos tudomány, mert van elég gőzünk, — s az­
zal is tudunk már haladni. — No hát csak legyen 
elég gőzünk (akár honnanis vegyük azt) „caelera 
adjieientur vobis.“

Örvendek azon, hogy „történeti tárunk* 
nyomtatása oly sebesen halad. — Olvastam az er­
délyi híradóban tárunk megjelenéséről való derék 
hirdetésünket —- azt bizony ugyan jól meg irá az 
Ur, s örvendek hogy a nevemis ott fúgyeg, pedig 
az úré egyedül a dicsőség, — az Ur fáradt legtöb­
bet benne, s én igazán csak per non venit jövök 
belé ebbe a babér-koszorúba.

De bezzeg Berlinben egy becsületes német 
tudós S. Cassel, ily czimü munkában «Zeitschrift 
für Geschichtswissenschaft II. Band. Berlin. 1844.» 
pagina 368 ugyan megdicsérte tudós munkáimat!
— szavai ezek : „Ausser der Statistik von Benigni 
„und andern weniger historischen Arbeiten von 
„Bedeus, ist das Buch von Kemény, die Nolitia ein 
„wichtiges und gelehrtes, das einen langst gefühlten 
„Bedürfnis entspricht. Grösserer Verdienst erwarb 
„er sich durch die Herausgabe der deutschen Fund­
gruben für siebenbürgische Geschichte. Dieses 
„Werk leitet würdig die Producte der letzten Jahre 
„ein, die wir etwas genauer betrachten wollen, und 
„ist das grösseste derselben, mit allen den Eigen­
schaften ausgeslaltet, die man von ihm erwartet“
s. a. t. Bravo! vivát Soroksár!!! — bizony derék 
legény ez a Cassel Uram, pedig neinis ismerém 
szegény fejét, én mentői előbb elküldöm az Urnák
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ezen könyvet., azt olvassa meg az Ur nagyon épü­
letesen, én részemről ennél szebb ’s tudósabb köny­
vet soha sem olvastam. — Megvallom, hogy eddig 
még magam sem tudtam hogy oly irtőztató hires 
nagy tudós vagyok, — úgy látom már hogy ma­
gamat az immortalitásba nyakig belélovagoltam, — 
jó hírem nevem repdes a világon, nintsen nyugta 
sehol is, nem csoda tehát hogy nagyon elbüszkül- 
tem, — ez az oka, hogy a sistematica Deputatio- 
ról még hallani sem akarok, — odi prophanum 
vulgus.

Utazásunk ideje mindinkább közeledik, — ké­
szüli ön az Uris mert „ tempus abit, fortuna volat.“ 
Julius 27-én viszem az Urat erővel is s ha mégse 
jönne úgy vége barátságunknak, mert az Ur nélkül 
nem érek egy fakovátis. — Kubinyi bácsinak is 
megírtam már, hogy az Ur velem meg fog jelenni, 
— peccatum immortale lenne ha az Ur engemet 
hazugságban hagyna, — bizony kedves Kovács ur! 
ideje már hogy magunkat az Akadémiánk által is 
megbüzöltessük. Isten velünk addig is.

Kemény.

P. S. valahára megkaptam Schaíferiknak a 
Slav okról irt munkájának második kötelét, — de­
rék tudós munka, — említi a Hunnusokat és Szé­
kelyeinket is, de e’ részben nem vagyok vele meg­
elégedve. Majd közlöm e munkát az úrral is.

P. S. Mike bácsit ugyan-ugyan köszöntetem,— 
hát mikor rándulnak még az urak ide ki hozzám ? 
Mit csinál Gebbel Friczi barátunk ? — Nem háza­
sodott-e még el? Jobb volna neki is a gazdasági 
trágyázásoknak békét hagyni, és a helyett a tudo­
mányok szép mezejére visszatérni. Bocsánatot ké­
rek habarcsi rósz írásomért, de erre van is ám 
jogom, mert „eruditi male pingunt. “

Közli: Boros györgy-
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nnyi „körút“ után, miket én mos- 
) tanság megcselekedtem, testileg és 
szellemileg kifáradtan ülök itt, hogy 
önnek levelet. írjak, s mintegy be­
számoljak arról, a mit halottam, 
láttam.

De hát hogy is fogjak hozzá? Hiszen any- 
nyira „teli vagyok dallal“ hogy azt sem tudom, 
melyiket zengjem el előbb.

Voltam: Nagyváradon, Kolozsvártt, 
Ó-Budán, Aquincumban, Ceylon szigetén, 
Budakeszin és a Svábhegyen, és most ki­
pakolva „szellemibőröndömet“ (Uram! bocsáss meg 
e rettenetes szóért!) el akarom mondani, hogy mit 
hoztam mamának, néninek, tanító bácsinak, a pú­
toknak, no meg a Zsuzsi szakácsnénak.

Kissé nehezen fog menni, ha csak elölről 
nem kezdem, s itt-ott. nem ugróm egyet, mintha 
véletlenül megfeledkeztem volna róla.

Tehát először is: Nagyvárad. Csinos, ked­
ves, vendégszerető város a Kőrös mindkét partján. 
Arról nevezetes, hogy ott nyáron meleg van s té­
len pedig hideg. A nagyváradiak különös előszeretettel 
viseltetnek a felhőszakadások iránt, s ilyet legalább 
Is kettőt insceniroznak minden héten. Akkor aztán

eső esik, s a ki csak teheti, otthon marad s nem 
megy színházba, mely különben is olyan meleg, 
hogy a ki egy fél órát tölt benne, annak fogalmai 
lehetnek az ólom-kamarákról, s őszintén szólva, 
csodálkoztam a nagyváradiak művészet-pártolásán, 
hogy ennek daczára mégis telve van a színház 
majdnem minden este. Csodálkozásom még maga­
sabb fokra hágott, látva, hogy az én kedves direc­
tor barátom, az ily látogatott előadások után is, 
folyvást pödri a bajusza helyét és panaszkodik, 
hogy nincs jövedelem. Ekkor aztán megmagyaráz­
ták nekem, hogy csak ezért a nagy, ócska és ké­
nyelmetlen berendezésű bódéért, esténként h a r- 
mincz forintot fizet a szegény igazgató, kinek 
áldozatkészségét pedig nem lehel, kétségbevonni, 
mert a mellett, hogy társulata jelenleg a legelső va­
lamennyi vidéki társulat között, titkárul poétát 
tart, maga is költ, díszletekre, darabokra, s ka­
rikással csalogatja be a publikumot. Tagjai leg­
nagyobb részének háza van, egy hét alatt, míg ott 
voltam, keltő házasodott meg. No tehát az ilyen 
director, de még első sorban a magyar színészet 
is megérdemelné, hogy visszaállítsák Nagyvárad­
nak régi jó hírnevét, s kezdenék a rendezési ma­
gán a hajlékon, mely rósz is, meleg is, drága is. 
Ne csak azt a sok tornyot javítsák mindig, de Tha­
lia templomát is!

Láttam a város többi nevezetességeit is. A 
várat, melyben csak német szó járja; a lövöldét, 
mely csinos és jól rendezett; a templom homlok­
zatán az aranygolyói, mely igen ügyesen a hold 
változásait jelzi; a püspöki kertet, mely egy kis 
paradicsom, csak az a kár, hogy kevesen élvezik; 
a nagy templomot, mely remek szépségű; és a ga- 
rasos hidat, melyen minden átmenőnek ki kell szur­
kolni a garast. Ezen történt meg nem rég az a fur­
csaság, hogy egy czigánykaraván vonult, rajta ke­
resztül, a mint követelték tőlük a garast, mindenik 
azt mondta: „instálom majd a hátulsó fizet, nála 
van a pénz!“ Mikor aztán jött a „hátulsó“ s a 
hid-őr eléje állott, a követeléssel, nagyol csapott 
a tompor áj ára, s azzal a kijelentéssel, hogy ö bi­
zony a Jézusnak se fizet másért, indult, vissza­
felé. így mentek át a czigány ok egyszer, a sereg­
hajtójuk pedig kétszer a garasos-hidon —ingyen.

Másfél hétig voltam Nagyváradon, s az alatt, 
nem hallottam német szót. — kivéve a várban — 
nem láttam részeg embert, sem csúf nőt. Ettem 
kenyerüket, ittam borukat, élveztem igazi magyar 
háziasszonyok szívességét, s bátran cl merem mon­
dani, hogy ha nem volna is remek a főzetjük, olyan 
vendégszeretettel tudják fűszerezni, mely a legro- 
szabb ételt is kívánatossá teszi, úgy hogy az ize 
megmarad esztendőkig.

Kolozsvár, az erdélyi részek slb. stb. . . . 
a Szamos partján. Nagy, gazdag és folyton emel­
kedő város. Nevezetességei: a lábosháza, melynek 
most rakták be az ablakfáit; az ujonan javított és 
bővített plébánia; a fapiaczi parkírozás, mely meg 
van Ígérve; az új vashid a Szamoson, mely még 
nincs tervbe véve; a Mátyás király szobra, mely 
még nincs fölállítva; s ugyancsak Mátyás király 
születési háza, mely szép emléktáblával van jelöl­
ve, rajta e fölirat: „K. K. hülfs-Kaserne.“

Egyébiránt, ha én önnek Kolozsvárról meg 
akarnék írni mindent, és számot adni azon benyo­
másokról, melyek ott lelkemel, szivemet eltöltő tték, 
ezen levelem nagyon sok folytatásban jelennék meg, 
a mit sem ön, sem a t. olvasók — kik tán jobban 
is vannak tájékozva, mint én — nem vennének 
szívesen. Föntarlom magamnak tehát a szerencsét 
más alkalomra, s Kolozsvárról egyenesen lerándu-

dulok Ó-B u d á r a, mely város valamikor a régi 
időkben úgynevezett: magyar népfaj lakhelye 
volt, később azonban, a sváb bogarak túlságos 
elszaporodása miatt, visszavonult s elkallódott vala­
hol az alföldön és a Tis za-ménté n. Jelenleg e 
helyen mindenféle gyártulajdonosok és a hírhedt 
ó-budai zsidógyerekek laknak, kik a héber, a mo 
hamedán és a német nyelvnek sajátságos vegyüle- 
tét beszélik. Hogy e vidéken hajdan magyarok lak­
tak, bizonyítják azon felelte érdekes ásatások is, 
melyeket a hírneves régész dr. Torma Károly 
most folytat az ó-budai halárban. Ö ugyan azt 
mondja, hogy e régiségek római eredetűek, s itt 
valamikor Aquincum városa állott, de e felfogás 
téves. E vízvezetéki csatornázások, melyek óriási osz­
lopokon nyugodtak, nem római dolgok, de határozottan 
nem egyebek, mint. az ősmagyaroknak számos víz­
zé vált reménye, melyeket, Árpád sírjával itt 
eltemettek. Azok a többi érdekes helyek pedig, mi­
ket a hírneves tudós római fürdőknek mond, nem 
bizonyítanak mást, mint hogy a magyarok már az 
ősidőkben is folyvást mosakodtak, vagy egymást 
mosták, azalatt pedig a közelükben letelepedett 
nemzetiségek szépen el áztatták őket, elannyira, 
hogy a bekövetkezett különféle áramlatok maguk 
alá temették az egészet, s ime oda jutottunk, hogy 
ha ma egy kis ős magyar jelleget ki akarunk ás­
ni, kénytelenek vagyunk port hinteni egymás 
s zem é be.

Mull: hó 29-én voltam Ceylon szigetén, akarom 
mondani a városligetben tanulmányozni a rézbőrü 
Singaliakat, s azt. tanultam, hogy hidegben az em­
ber fázik, legyen akár Ceylon szigetének, akár Bu­
dapestnek lakója. így tesznek ebben a {elfordított 
időjárásban a jámbor s ingái iák is, s a közönséges 
tarka ing és olábos katrincza alá, trikó inget és 
trikó nadrágot vesznek. Némelyek ebben „festői 
jelmezt“ akarnak látni, én azonban majdnem úgy 
vagyok velük, mint az egyszeri földesur, ki a vá­
rosban elment valami kurjongató németnek a bódé­
jába vad embert, nézni, s fölismerte benne a falu­
jából megszökött vályogvető czigány!,.

— Hát te akasztó Iára való, mit csinálsz itt? — 
kiáll a földesur a czigányra. Az pedig rá vicsorítja 
a fogát s visszadörmög:

— Jaj menjen innen a nagyságos ur, mert 
én vad ember vagyok, és most mindjárt meg­
harapom ! . . .

Ez ugyan ősrégi história, de hát eszembe jut­
tatták a singaliak, kikkel sokkal nagyobb lármát 
csapnak a kelleténél. Legérdekesebbek az állatjaik. A 
szekérvonó zebu, és vagy tizenöt kisebb-nagyobh 
elefánt. A zebuk közül tegnap döglött meg egy, az 
elefántok közül se fog mind hazakerülni, mert eb­
ben a ki állít ásos világban alkalmasint elszerződ­
tetik őket. a különféle színházakhoz, primadonnáknak .

Most veszem észre azonban, hogy levelem 
már nagyon is hosszúra terjed, azért kirándulási 
helyeim két utolsójáról, Budakesziről és a Sváb-hegy­
ről majd jövőre.

Gabányi-
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AZ ELIJESZTETT VŐLEGÉNY.

Bohóság, egy szakaszban

JSyolezadik jelenet.

Pista, Juliska.

(Folytatás.)

Juliska (hirtelen megáll s örömmel felkiált). 
Kitaláltam! Kitaláltam már, mit csinálok! Pompás egy 
gondolat! Látod, mégis csak van itt ész! (Homlokára 

mutat)

Pista- Látni ugyan nem látom . . ,
Juliska. Micsoda ?
Pista. Hanem azért hiszem.
Juliska. Úgy is legyen, mert máskülönben {fé­

lig tréfásan) a tiz körmömmel hitetem cl!
Pista. Na, csak no olyan tüzesen, rózsám! In­

kább mondd cl, hogy mit is találtál ki olyan pompásat ?
Juliska. Hát nyisd ki a két nagy füledet, te

buksi!
Pista- Nyitva van már.
Juliska. Hogy is kezdjem. — Hát, tudod, meg­

kérem szépen édes apámat, hogy ha jön az az asszony- 
személy, kit az a zsidó küld ide feleségnek, hát mondja 
meg neki, hogy már nincs szükség reá s küldje cl.

Pista. He hátha nem megy cl s követelni fogja, 
hogy a gazdám vegye cl feleségül?

Juliska. Eligazítja azt majd édes apám ; úgy el­
ijeszti azt az asszonyt, vagy leányasszonyt, vagy tudom 
is én micsodát, hogy a gazdád milyen csúnya, milyen 
házsártos, milyen nem tudom milyen, hogy bizonyosan 
elmegy a kedve ettől a házasságtól.

(Pista szólni akar, de Juliska int, hogy hall­
gasson)

Juliska. Várd a végét, hiszen még csak most 
jön az igazi java! Én 'felöltözöm a nagyanyám ruhájá­
ba, aztán elcsunyitom magam s eljövök, mintha engem 
küldött volna az a zsidó; a többit aztán bizd csak rám.

Pista. Lári-fári! Nem ér ez semmit. Hiszen 
felismer, aztán lesz neked is, nekem is ne mulass.

Juliska. Dehogy ismer, hiszen clváltoztatom ma­
gamat ; — aztán vén szemei vannak már a gazdádnak 
az orra hegyéig is alig lát velők.

Pista. Igen, igen, s ha fel sem ismer, akkor is 
mit érsz vele?

Juliska, Mit érek vele? Be nehéz fejed van te 
Pista. — Hát elijesztem a vőlegénységtől.

Pista. Hát akkor neked kiadja az utat, s még 
sem értünk az egész komédiával semmit.

Juliska. Micsoda ? Azt hiszed, egy aszszony- 
nak csak amolyan kurtán-furcsán ki lehet adni az 
utat? — Nem megyek, s követelni fogom, hogy ha 
roar eljött leánynézőbe, akarom mondani, idehivatott 
),férjnézőbe“, tehát, úgyszólván, megkért: vegyen is el 
feleségül!

Pista. Az isten szerelméért! Csak nem akarsz a 
felesége lenni?

Juliska. Bolond beszéd! Hiszen csak meg aka­
rom ijeszteni azt a vén ostobát. Egyszor-kótszcr jól, 
de nagyon jól megszorongatom, aztán, ha könyörgésre 
veszi a dolgot, hát kimondom a „sententiát“, hogy vagy 
® vegyen feleségül, vagy miután már bolonddá tett, 
»ekem mindenkép férj kell, — mert szégyenszemre 
eom megyek haza — hát megelégszem veled is, te 
buksi!

Pista (örömmel.) Isten úgyse’! Eszed van, te 
Julcsa! S kitudja, hátha sikerülni fog.
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Juliska. Persze, hogy sikerülni fog. Hanem most 
sietek, hogy beszéljek atyámmal s öltözködjem fel.

Pista. Várj csak egy kicsit!
Juliska. Nem lehet, mert aztán minden késő 

lesz. (El)

Kilenezedik jelenet.

Pista.

Pista. (Utana kiált) Julis te! ne siess na! El­
ment. F urcsa egy kicsit az igaz, hogy leány észtől eny- 
nyi furfang kerüljön ki; de az aztán még furcsább,
(nevetve) hogy még leány, s már is mint vén azszony 
férfit csal meg; — illetőleg csak meg akar csalni ; de 
hogy sikerül-e vagy nem ? azt bizony isten nem tudom. 
No de no essünk kétségbe előre, hiszen végén csattan 
az ostor; — hej! csak félek, nehogy a vége az én 
hátamon csattanjon !

(Kívülről Köszvényesi hangja halszik: Pista 
! te! Pista'.-'). Jön már a gazdám. Jaj! félek, hogy 
! rosszul fog végződni ez a mai nap. (Kiált.) Mit pa­

rancsol ?

Tizedik jelenet.

Előbbi, Köszvényesi.

Közsvényesi. (Kissé kovott ó-divatu kabátban, 
fehér nyakkendővel). Pista fiam, vagy itt vagy; liozdd 

I csak a ruhakefét, s kefélj le egy kissé.
Pista Rögtön kérem. (Kefe után megy, menés 

j közt félre.) Bár úgy kefélhetnélek meg, a hogy én 
kívánom. (Fenn). Itt vau.

Köszvényesi. No fogj hozzá, de hamar és ügyesen, 
olya A legyen, mintha csak most hozta volna haza a 
szabó.

Pista. Tessék csak rám bízni. (Kefélni kezdi, 
Köszvényesi háta megett ütést mutatva.) De nem ké­
ne egy kicsit ki is porozni?

Köszvényesi. Te gazember, csak nem akarod 
rajtam kiporolni ?

Pista- Dehogy; hanem kérem levetni egy perezre.
Köszvényesi- All! Lári-fári, arra most nincs 

idő. Minden perezben várok valakit; még pedig ha, 
tudnád, hogy kit.. . Te, ha valami szép hölgy keres, 
hát jelentsd, érted?

Pista- (Ügyetlenül elfojtott hamis nevetéssel.) 
Szép hölgy? . . . Igenis tekintetes ur, rögtön fogom 
jelenteni.

Köszvényesi, Mit vigyorogsz ? Kefélj és hallgass.
Pista Meg vagyok már.
Köszvényesi- Valahára, Hát mond csak édes 

fiam, hogy nézek ki?
Pista- (Hamis mosolylyal.) Nagyszerűn! Ha 

nem tudnám, hogy a tekintetes ur, mint okos ember, 
ostobaságnak tartja a házasságot, azt hinném, hogy vő­
legény, mert biz’ Isten épen úgy néz ki.

Köszvényesi. (Gyanúsan nézve Pistát.) Mi­
csoda? Mit beszélsz ? Hallod-e te akasztófára való, úgy 
veszem észre, mintha csufolkodnál.

Pista. Isten mentsen, már hogyan is gondolhat 
ilyent a tekintetes ur.

Köszvényesi. Különben mit is hallgatok én egy 
ilyen ostoba kölyökre. Akármit beszél, most vagyok 
(büszke tartással sétálni kezd, egyszerre jajgatva a 
lábához kap) legszebb férfi koromban. (Kívülről lép­

tek hallhatók).

Pista- Kérem szépen, úgy tetszik jön már az a 
szép hölgy. Ne nézzem meg?

Köszvényesi. (Kis zavarban). Micsoda, már 
itt volna? Hamarább, mint gondoltam; eredj csak s 
vezesd be ?

Pista- Megyek. (Menés közt félre.) Jaj, ha fel­
sülünk ! Viszket a jobb szemem, bizonyosan nyaklevest 
jelent! (El.)

Tizenegyedik jelenet.

Köszvényesi.

Köszvényesi. Hisz még jó formán el sem ké­
szültem; azt se tudom, hogy fogadjam és hogy mit 
mondjak neki. Legjobb lesz, igen — Isten utse’! ..druk­
kolok“. Jaj! itt vannak már !

Tizenkettedik jelenet.

Előbbi, Pista, Julis-

Juliska- (Öregesen, régi divat szerint öltözve, 
változtatott hangon beszél.) Hát magának miféle gaz­
dája van ? Menyasszonyt vár és inasa által fogadtatja. 
Nem elég, hogy én jöttem ide, tán még azt is kívánja, 
hogy az ölembe vigyem cl a paphoz, hogy összeeskes­
senek. Hát lássuk legalább, hogy néz ki ?

Pista. Itt van kérem, (félre) biz’ Isten pompás 
vénasszonyt csinált magából.

Köszvényesi- Kérem asszonyom, vagy jobb eset­
ben kisasszony, itt vagyok.

Juliska. Hogy ott van azt látom, sőt azt is lá­
tom, hogy épen úgy néz ki, mint a hogy nekem le­
festették.

Köszvényesi- Oh asszonyom, vagy jobb esetben 
kisasszony, higyje el — —

Juliska. Elhiszem, ha nem is mondja, édes öre­
gem, ha nem kérdem, minek beszél ? Hisz arczárói lá­
tom, hogy Rákóczi Móricznak igaza van, mert magács- 
ka ostoba.

Köszvényesi- De asszonyom, vagy jobb esetben 
kisasszony, kérem szépen . . .

Juliska. Ugyan ne kérjen olyan szépen; ne fél­
jen semmitől, nem adok én magának azért kosarat, 
mert ostoba, sőt épen azért nem adok, hogy ostoba.

Pista- (Félre). No, ez ugyan leszamarazza a 
gazdámat.

Juliska. Mert tudja meg, a mai világban töb­
bet ér egy ostoba férj, mint tiz okos széptevő ; mert 
a széptevők rendesen a reménységgel táplálnak, s a 
végin mégis hűtlenségüket vagyunk kénytelenek meg­
emészteni.

Köszvényesi. Ostoba férj ide, ostoba férj oda; 
de köztünk legyen mondva (félre) illetőleg nem me­
rem köztünk mondani, hanem magamban gondolom, ez 
mégis szemtelenség.

Juliska. Aztán különben is, én nagyon szeretem 
az ostoba férjeket; legalább én leszek ur a háznál ; 
és az ilyen rövidlátó sánták leginkább valók férjnek, 
mert nem képesek megszökni a megunt feleség elől, de 
az asszonyok mégis megszökhetnek tőlük. No, de azért 
ne tartson semmitől, én nem szököm el magától, hi­
szen én magát szeretem.

Köszvényesi. De asszonyom, vagy —
Juliska (közbevág), „vagy jobb esetben kisasz- 

szony“. Ha tízszer ismétli is, már nem vagyok kis­
asszony. Ilyen vén ember létére nem kellene magának 
egy 16 éves leány ? Hagyjuk el, jó lesz magának egy 
ilyen vén özvegy asszony is, mint én. Vagy talán azt 
hiszi, azért, mert nem vagyok már nagyon fiatal, nem 
tudom magát megölclgetni. (Hozzá megy, s ölelgetni 
kezdi.) Szerelmes vőlegényem, higyje el, hogy minden 
asszony, inig mozogni tud, ölelni és csókolni is tud. (Meg­
csókolja s csók után arczát félreforditva, utálatot 
mutat.)

(Vége következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1884. augusztus 9.

— A kolozsvári kir. tud. egyetem tanári ka- 
ra. dr. Trefort Ágost vallás- és közoktatási miniszter 
tíz évi miniszteri működésének emlékezetére, a tánári 
kar kebelében eszközölt gyűjtés utján, egy alapot lé­
tesített, Trefort-alapitvány czim alatt. Az alap czélja 
az, hogy annak jövedelmei a kolozsvári egyetem ta­
nárai jó igyekezető gyermekeinek a neveltetésben és ta­
níttatásban való segélyezésére fordittassanak. A kamatok 
kiadása akkor fog megkezdetni, midőn a tőke a négy­
ezer forintot eléri, úgy azonban, hogy a további tőké­
sítés a 25,000 frt tőkeösszeg eléréséig folytattassék. A 
kezelés és az adományozás az egyetemi tanácsot illeti. 
Ha az egyetem netalán valaha megsztintettetnék, vagy 
megszűnne magyar lenni, a tanári kar 5 tagú bizott­
sága fogná kezelni az alapot, mig czélja meg nem szű­
nik. Ha e bizottság háromra olvadna le, az alap keze­
lése Kolozsvár sz. kir. város-tanácsára menne át. Az alap 
czéljának megszűntével az egész alap a város közönsé­
gének lesz átadandó, rokon czélra való használás végett, 
de nevének fentartásával.

— A kedélyes Istók. Lapunk 30-ik számá­
ban Csaba munkatársunk tollából egy tárcza-czikk jelent 
meg, melyben többek közt a „Bolond Istók“ czimü 
élczlap volt megróva, azon tapintatlan eljárásáért, hogy 
Gr. Esz t er házi főispánunknak szabadságharczban 
elvesztett karjára léha élezeket faragott. A „Bolond 
Istók“ e megrovásra — úgy látszik érezte annak ala­
posságát — hallgatott; hanem legutóbbi számában, 
tehát két hét múlva, felhasználva lapunk nehány tör­
delési hibáját lcedélyesltedni kezd velünk s czélozgat 
a fennt említett s úgy látszik őt érzékenyen érintő 
tárcza-czikkre. Ártatlan kedélyeskedése pedig hangzik 
következőképen: „Jó reggelt, Élet és Irodalom 1 Nem­
de nem tévedünk, ha azt hisszük, hogy az ilyesmi nem 
untatja tisztelt olvasó publikumát? Csak minél töb­
bet a Csaba-bo garakból!“ Hát erre csakis azt 
jegyezzük meg — a mint különben B. Istók is na­
gyon jól tud — hogy Csaba munkatársunknak sem­
mi köze a kérdéses tördelési hibákhoz, azok egysze­
rűen nyomdai hibák. — Különben örömünkre szolgál, 
hogy lapunk közel 3 évnegyedes folyamában a B. I. 
csak ennyi megrovandót talált, s még ez is voltaké- 
pen nem a szerkesztőséget, hanem a nyomdát illeti. 
Máskülönben mi is ..jó reggelt“ kívánunk !

— Irodalmi hírek. P e t őf i-ü n n e p lesz. aug. 
10-én Sár-Szent-Lőrinczen. A háznál, melyben Petőfi 
lakott, ódát fog elszavalni Sántha Károly, majd lelep­
leznek két táblát, ily felirattal: „1832—33-ban tanuló 
korában itt lakott Petőfi“ s „1832—33-ban itt tanult 
Petőfi.“ — Lassalenek a modern német szocial-de- 
mokratizmus megalapítójának egy vigjátéktöredékét fe­
dezték fel a napokban. Czime: Franz von Sickingen. 
— Daudet Alfonz nagy feltűnést okozott Sappho re­
gényéből drámát fog Írni Belot Adolf, ki a Fromont és 
Risler drámásitásánál segítségére volt Daudetnck. — 
Heine-utcza P á r is ban. Páris város tanácsa el­
határozta, hogy a hallliatlatan német költő tiszteletére egy 
utczát Heine Henrik névre keresztel. Lesz még Dóré, 
Darwin és Saint-Beuve stb. utcza is. — Diderot 
szobrát e hó 3-án leplezték le szülővárosában, Langres- 
ben. A szobor hangulatos, szép mű. A talapzat fölirata: 
A Diderot homraage des ses concitoyens MDCCCLXXXIV. 
Fáklyák, tölgyfalombok, babérkoszorúk díszítik a talap­
zatot, melyre föl vannak vésve az Encyclopédie főbb 
munkásainak neve is. A leleplezés nagy ünnepélyessé­
gekkel, ágyudörgés közt ment véghez. — George 
Sand szobrát e hó 10-én leplezik le La Chatréban, 
nagy ünnepélyességgel. A szobrot Aimé Millet jeles szob- 
r&sz véste carrarai márványba. Ülve, ábrándozó hely­

zetben ábrázolja a költőnőt, keresztbe tett lábakkal. A 
talpazaton e fölirat: George Sand, Amantine — Luci- 
le — Aurore, Dupin, Baronne Dudevant, Paris 1804 
Nohant 1876. A jobb és baloldalon a nagy írónő mű­
veinek hosszú czirasorozata van aranyvésetű betűkkel, 
hátul pedig e két szó: Nemzeti gyűjtésből.

— Színészet. A színi tanoda húsz éves 
történetét irta meg dr. Váradi Antal a tanoda titkára. 
A lefolyt húsz év alatt felvétetett 672, végzett 146 
növendék. A kolozsvári színház az utóbbi tiz év alatt 
végzett drámai növendékek 50%-át látta szerződtetve 
vagy vendégszereplésben. — A népszínházi kar- 
személyzet szaporítása tekintetéből közelebbről fel­
vételi karpróba tartatott. A jelentkező 51 férfi és 23 
nő közül bevallott 4 férfi és 3 nő. Mennyi bukott 
leendő hős és primadonna! — Mar ez el Géza a ko­
lozsvári színház egykori buffoja, a budai krisztinavárosi 
színházban mint rendező és színész-énekes, teljesen 
megbukott. — A nemzeti színházat Vörösmarty 
„Árpád ébredésé“-vei és Katona „Bánk-bán“-jával ké­
szülnek megnyitni, a mi az ünnepi aktushoz valóban 
méltó választás.

— Zene. A borszéki fürdőn elragadó ha­
tással énekelt báró Splényiné Blaha Lujza asszony a 
borszéki iskola javára. A közönség felállva hallgatta 
meg a művésznő egyik dalát. — Ének- és zene­
tanári állásra pályázat hirdettetik a sárospataki ref. 
főiskolában. Fizetés 600 frt. Határidő szept. 1. Czim : 
Püspöki hivatal Miskolczon. — Szenkovics Gyula 
kolozsvári zenetanár nagyhatású concertet adott a tus­
nádi fürdőn. — Mentor Zsófiát a hírneves zongora- 
művésznőt megkínálták a szentpétervári zeneakadémián 
tanárnői állással s ő hajlandó is azt elfogadni. — A 
nagy dalműszinh ázat Erkel „Szent-lstván“ czi­
mü művével fogják megnyitni. — B ay re u th b a megy 
a legközelebbi napokban Erzsébet magyar királyné, hogy 
Parsifal egyik előadását meghallgassa.

— Építészet. A Hunyadvár restaurálására 
alakult egyesület megalakult. Alapitó tagsági díj 10 
frt; rendes tagok 10 évi kötelezettséggel évenként 50 
krt, rendkívüliek 1 irtot, fizetnek. — A kolozsvári 
vegytani intézet monumentális épületének átadása 
most van folyamatban a kormányi megbízottak előtt. 
— Az uj országház építéséhez a m. kir. minisz­
terelnök egy végrehajtó bizottságot nevezett ki, mely­
nek elnöke gr. Tisza Lajos; tagjai elsősorban az or­
szággyűlés két házának háznagyai is — Mátyás ki­
rálynak Kolozsvárt állítandó szobrára a szükebbkörü 
bizottság megállapította a gyűjtési módozatokat. A rész­
letek f. hó 10-én lesznek a szépítő bizottság elé ter­
jesztve. — Az orsz. kiállítás épületei oly fé­
nyesek és stylszerüek, hogy a „Kiállítási Lapok“ sze­
rint orsz. kiállítás — építészeti tekintetben — ily 
pompás és impozáns még nem volt.

— Festészet. Barabás Miklós a napokban 
fejezte be néhai Török Pál dunáninneni szuperiten- 
dendensnek életnagyságu arczképét, mely Török Pált 
lelkészi palástban ábrázolja. Ezenkívül arczképoknck 
egész sora áll készen műtermében ; igy a királynénak 
egy nagy arczképe, Trefort Ágoston miniszter és neje 
arczlcépei, Arany János, Néhai Ragály Gyula, Gegen­
feld Imre és Pál grófok, stb. arczképci. — S á r d i 
István festő művészünk most fejezte be Kirmayer 
Károly polgártársunk olajképét, melyet a helyi ipar­
egylet festetett helyisége számára, hálából a derék fér­
fin adományaiért, melyek meghaladják a 15 ezer frtot. 
-f Lotz Károly az országos kiállításra a dalmti- 
szinház mennyezetének nagy freskóját készíti el kis 
köralaku vázlatképben, melynek kidolgozásán most dol­
gozik. — Kossuth Lajos arczképe. Marosvásár­
hely város közgyűlése közelebbről egyhangúlag elhatá­
rozta. hogy Kossuth Lajosnak életnagyságu legújabb 
mellképét a közgyűlési termben kifüggeszteti. — Jó.

Nyomatott Stein Jánosnál az ev. ref. collegium betűivel Kolozsvárt

zséf főherczeg leányai Mária és Margit főherczegnők, 
az ecsetet valódi művészettel kezelik s mindketten már 
több képet festettek egy jeles festőművész tanácsai és 
vezetése mellett, ki e czélból gyakran felkeresi az al- 
csuthi fejedelmi művésznőket. Mária főherczegnő csak 
a napokban fejezett be Murillo után egy igen sike­
rültén másolt Madonna-képet, melyet a főherczegnő 
Stefánia trónörökösnének szánt. Margit főherczegnő pe­
dig a virágfestésben igen gyorsan haladt s képei ere- 
tediség, színezés és kompoziczio tekintetében meglepők.

— Uj darabot láttunk a nyári színházban aug, 
7-én Deréki Antal „Búzavirág“ czimü népszínmű­
ve lett szinrehozva nálunk, miután másutt megbukott. 
A csekély számú közönség egy része még az előadás 
vége előtt elhagyta a színházat, hol lj2 tizenegy óráig 
folyt a játék. A „Búzavirág“ czim onnan keletkezett, 
mert egy Lidi nevű leányt csecsemő korában a búzá­
ban találtak kitéve. A darab megírása elég gyakorlott 
kézre mutat, főhibája azonban az eredetiség teljes hiá­
nya s a poézis nélkülözése.

— A KOLOZSVÁRI NŐHPARISKOLA. Az Erdély- 
részi Iparfejlesztő Egylet aug. 6-án tartotta közgyűlé­
sét. A felolvasott választmányi jelentés szerint az egye­
sület az 1.882-ik év óta minden tevékenységét a ko­
lozsvári női ipariskola körül összpontosította. A 
közönség is különös érdeklődést tanúsított ez uj intéz­
mény iránt, a mennyiben az első évben 110, a má­
sodikban, a lefolyt tanévben, 94 tanítvány Íratta be 
magát. A tanítványok dolgozataikkal a kolozsvári jó­
tékony nőegylct kiállításán szerepeltek először s a 
szakértők elismerését vívták ki. Hasonló elismerésben 
részesültek a készítmények, midőn gr. Széchényi Pál 
miniszter meglátogatta az intézetet. Az iskola összes 
felszerelése közel 2000 frtot képvisel.

A DALÁRÜNNEPÉLY MISKOLCZON. Csütörtökön 
este 7 órakor volt az idei miskolezi dalárverseny el­
ső mérkőzése. Összesen 34 dalárda jelent meg az idén 
s először is a következő dalárdák énekeltek: sátoralja­
újhelyi dalárda, szegedi polgári dalegylet, kecskeméti, 
kassai, egri, rimaszombati, szegedi, munkácsi, ungvári, 
szatmári, kolozsvári Ilii ári a, szentesi s szegszárdi 
dalárdák. Ezt követte a mintadalárdák versenye és pe­
dig előbb a debreczeni s azután a pécsi dalárda éne­
kelt ; a jászberényi dalárda az első díjra nem verseny­
zett, Legkitűnőbb volt a rimaszombati dalárda előadá­
sa. Erősen harczoltak egymás ellen az egri, ungvári, 
szathmári, pécsi és debreczeni dalárogyosületck. A szín­
házban válogatott közönség hallgatta végig az érdekes 
dalversenyt. A pécsi és debreczeni mintadalárdák csu­
pán egymás ellen versenyeztek. A közönség zajosan 
tüntetett az egriek és ungváriak mellett, a pécsieket és 
dcbrcczcnickct egyaránt tapsolta. A helyárak szokatla­
nul magasak lévén, a színház nem telt meg egészen. 
Illetékes körök sajnálatuknak adnak kifejezést a fölött, 
hogy a budapesti és esztergomi dalárdák az országos 
dalárünncpről elmaradtak. Az eredmény csak az ünne­
pély befejezése után lesz kihirdetve.

— Hazai fürdőink szomorú sorsát bizonyítja 
ama statistika, mely szerint a külföldi fürdőkön össze­
sen több mint 20 ezer magyar tartózkodik. így esik 
meg aztán, hogy mig Karlsbadot az idén 21,921 ven­
dég látogatta, addig a tisztán gyógyfürdő Trcncsén- 
Tcplitzcn csak 2345, Pöstyénbcn 1947 s Füreden csak 
1400 fürdővendég volt. Vagy azt kell hinnünk, hogy 
a modern Európa alapbetegségo a — hypochondria s 
ezért megy 139,913 vendég a gyomorgyógyitó német 
feredőkbe.
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